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يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

3:1

١  مٓ
لٓ
ا

Alim. Lam. Mim.

3:2

٢  يُّومُ قَ
لۡ
يُّ ٱ حَ

لۡ
وَ ٱ ا هُ

لَّ
لَٰهَ إِ آ إِ

لَ
للَّهُ  ٱ

Allah! There is no god save Him, the Alive, the Eternal.

3:3

ىٰةَ  رَ وۡ  ٱلتَّ
لَ

 نزَ
أَ
 يۡهِ وَ ا بَيۡنَ يَدَ لِّمَ


ا  قٗ دِّ  صَ قِّ مُ

حَ
لۡ
بِٱ تَٰبَ  كِ

لۡ
لَيۡكَ ٱ  عَ

لَ
 نَزَّ

٣  نجِيلَ إِ
لۡ
وَٱ

He hath revealed unto thee (Muhammad) the Scripture with truth, confirming that which was (revealed) before it, even
as He revealed the Torah and the Gospel.



3:4

مۡ هُ
لَ
للَّهِ  يَٰتِ ٱ اْ بِـَٔا و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
نَۗ إِنَّ ٱ قَا رۡ فُ

لۡ
 ٱ

لَ
 نزَ

أَ
 لِّلنَّاسِ وَ


ى  دٗ بۡلُ هُ مِن قَ

٤  امٍ زِيزٞ ذُو ٱنتِقَ
للَّهُ عَ دٞۗ وَٱ ي دِ ابٞ شَ ذَ عَ

Aforetime, for a guidance to mankind; and hath revealed the Criterion (of right and wrong). Lo! those who disbelieve the
revelations of Allah, theirs will be a heavy doom. Allah is Mighty, Able to Requite (the wrong).

3:5

٥  آءِ مَ فِي ٱلسَّ ا 
لَ
 رۡضِ وَ

أَ

لۡ
فِي ٱ ءٞ  يۡ لَيۡهِ شَ ىٰ عَ خۡفَ ا يَ

لَ
للَّهَ  إِنَّ ٱ

Lo! nothing in the earth or in the heavens is hidden from Allah.

3:6

٦  حَكِيمُ
لۡ
زِيزُ ٱ

عَ
لۡ
وَ ٱ ا هُ

لَّ
لَٰهَ إِ آ إِ

لَ
ءُۚ  آ يَشَ يۡفَ 

كَ
امِ  رۡحَ

أَ

لۡ
فِي ٱ مۡ 

كُ
 وِّرُ

ذِي يُصَ
لَّ
وَ ٱ هُ

He it is Who fashioneth you in the wombs as pleaseth Him. There is no Allah save Him, the Almighty, the Wise.

3:7

رُ خَ
أُ
 تَٰبِ وَ كِ

لۡ
مُّ ٱ

أُ
نَّ  مَٰتٌ هُ  حۡكَ يَٰتٞ مُّ تَٰبَ مِنۡهُ ءَا كِ

لۡ
لَيۡكَ ٱ  عَ

لَ
 نزَ

أَ
ذِيٓ 

لَّ
وَ ٱ هُ

فِتۡنَةِ
لۡ
آءَ ٱ شَٰبَهَ مِنۡهُ ٱبۡتِغَ تَ ا  بِعُونَ مَ

يَتَّ يۡغٞ فَ بِهِمۡ زَ و
فِي قُلُ ذِينَ 

لَّ
ا ٱ مَّ

أَ
تٞۖ فَ هَٰ شَٰبِ

تَ مُ
ونَ

لُ
و قُ مِ يَ

لۡ
عِ

لۡ
فِي ٱ  

ونَ خُ رَّٰسِ للَّهُۗ وَٱل  ا ٱ
لَّ
ۥٓ إِ هُ

لَ
وِي

أۡ
لَمُ تَ عۡ ا يَ لِهِۦۖ وَمَ وِي

أۡ
آءَ تَ وَٱبۡتِغَ

٧  بَٰبِ
لۡ

أَ

لۡ
اْ ٱ و

لُ
 وْ

أُ
آ 

لَّ
رُ إِ

كَّ
 ا يَذَّ اۗ وَمَ بِّنَ

 مِّنۡ عِندِ رَ  
لّٞ بِهۦِ كُ نَّا  ءَامَ

He it is Who hath revealed unto thee (Muhammad) the Scripture wherein are clear revelations - they are the substance
of the Book - and others (which are) allegorical. But those in whose hearts is doubt pursue, forsooth, that which is
allegorical seeking (to cause) dissension by seeking to explain it. None knoweth its explanation save Allah. And those
who are of sound instruction say: We believe therein; the whole is from our Lord; but only men of understanding really
heed.



3:8

نتَ
أَ
ةًۚ إِنَّكَ 

مَ نكَ رَحۡ دُ
لَّ
نَا مِن 

لَ
يۡتَنَا وَهَبۡ  دَ دَ إِذۡ هَ  قُلُوبَنَا بَعۡ

غۡ
زِ

ا تُ
لَ
بَّنَا  رَ

٨  ابُ وَهَّ
لۡ
ٱ

Our Lord! Cause not our hearts to stray after Thou hast guided us, and bestow upon us mercy from Thy Presence. Lo!
Thou, only Thou, art the Bestower.

3:9

٩  ادَ مِيعَ
لۡ
خۡلِفُ ٱ ا يُ

لَ
للَّهَ  يۡبَ فِيهِۚ إِنَّ ٱ ا رَ

لَّ
مٖ  لِيَوۡ امِعُ ٱلنَّاسِ  بَّنَآ إِنَّكَ جَ رَ

Our Lord! Lo! it is Thou Who gatherest mankind together to a Day of which there is no doubt. Lo! Allah faileth not to
keep the tryst.

3:10

اۖ  يۡـٔٗ للَّهِ شَ مِّنَ ٱ م  هُ لَٰدُ  وۡ
أَ
آ 

لَ
 مۡ وَ هُ

لُ
وَٰ  مۡ

أَ
مۡ  نۡهُ نِيَ عَ

اْ لَن تُغۡ و رُ فَ ذِينَ كَ
لَّ
إِنَّ ٱ

١٠  ارِ قُودُ ٱلنَّ مۡ وَ لَٰٓئِكَ هُ
 وْ

أُ
 وَ

(On that Day) neither the riches nor the progeny of those who disbelieve will aught avail them with Allah. They will be
fuel for Fire.

3:11

مۡۗ بِهِ و
نُ بِذُ للَّهُ  مُ ٱ هُ ذَ خَ

أَ
يَٰتِنَا فَ اْ بِـَٔا بُو ذَّ

كَ
مۡۚ  بۡلِهِ ذِينَ مِن قَ

لَّ
نَ وَٱ وۡ بِ ءَالِ فِرۡعَ

أۡ
 دَ

كَ


١١  ابِ عِقَ
لۡ
يدُ ٱ دِ للَّهُ شَ وَٱ

Like Pharaoh's folk and those who were before them, they disbelieved Our revelations and so Allah seized them for
their sins. And Allah is severe in punishment.



3:12

١٢  ادُ مِهَ
لۡ
بِئۡسَ ٱ  مَۖ وَ نَّ هَ ىٰ جَ

لَ
ونَ إِ رُ حۡشَ

تُ
 لَبُونَ وَ تُغۡ اْ سَ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
لِّ

قُل 

Say (O Muhammad) unto those who disbelieve: Ye shall be overcome and gathered unto Hell, an evil resting-place.

3:13

ةٞ  ىٰ كَافِرَ رَ خۡ
أُ
 للَّهِ وَ بِيلِ ٱ فِي سَ  

قَٰتِلُ اۖ فِئَةٞ تُ تَ قَ تَ
لۡ
فِي فِئَتَيۡنِ ٱ  

مۡ ءَايَةٞ قَدۡ كَانَ لَكُ
عِبۡرَةٗ

لِكَ لَ ذَٰ فِي   
ءُۚ إِنَّ آ يَشَ ن  هۦِ مَ رِ

بِنَصۡ يِّدُ 
 للَّهُ يُؤَ نِۚ وَٱ يۡ عَ

لۡ
يَ ٱ

أۡ
 مِّثۡلَيۡهِمۡ رَ م  نَهُ وۡ يَرَ

١٣  صَٰرِ بۡ
أَ

لۡ
لِي ٱ  وْ

أُ
لِّ



There was a token for you in two hosts which met: one army fighting in the way of Allah, and another disbelieving,
whom they saw as twice their number, clearly, with their very eyes. Thus Allah strengtheneth with His succour whom He
will. Lo! herein verily is a lesson for those who have eyes.

3:14

ةِ مِنَ رَ نطَ قَ مُ
لۡ
يرِ ٱ نَٰطِ  قَ

لۡ
نِينَ وَٱ بَ

لۡ
آءِ وَٱ نِّسَ وَٰتِ مِنَ ٱل  هَ بُّ ٱلشَّ لِلنَّاسِ حُ يِّنَ 

 زُ

اۖ يَ نۡ ةِ ٱلدُّ حَيَوٰ
لۡ
تَٰعُ ٱ  لِكَ مَ ذَٰ ثِۗ  حَرۡ

لۡ
عَٰمِ وَٱ نۡ

أَ

لۡ
ةِ وَٱ وَّمَ سَ مُ

لۡ
لِ ٱ

خَيۡ
لۡ
ةِ وَٱ فِضَّ

لۡ
بِ وَٱ

هَ ٱلذَّ

١٤  ـَٔابِ مَ
لۡ
نُ ٱ سۡ هُۥ حُ للَّهُ عِندَ وَٱ

Beautified for mankind is love of the joys (that come) from women and offspring; and stored-up heaps of gold and silver,
and horses branded (with their mark), and cattle and land. That is comfort of the life of the world. Allah! With Him is a
more excellent abode.



3:15

رِي مِن
جۡ
تَ
نَّٰتٞ   بِّهِمۡ جَ

 اْ عِندَ رَ  وۡ ذِينَ ٱتَّقَ
لَّ
لِ مۡۖ   ذَٰلِكُ مِّن  رٖ 

خَيۡ م بِ بِّئُكُ
نَ ؤُ

أَ
۞ قُلۡ 

رُۢ ي للَّهُ بَصِ للَّهِۗ وَٱ مِّنَ ٱ وَٰنٞ   رِضۡ ةٞ وَ  رَ هَّ طَ وَٰجٞ مُّ  زۡ
أَ
 ا وَ لِدِينَ فِيهَ خَٰ هَٰرُ  نۡ

أَ

لۡ
ا ٱ حۡتِهَ

تَ


١٥  عِبَادِ
لۡ
بِٱ

Say: Shall I inform you of something better than that? For those who keep from evil, with their Lord, are Gardens
underneath which rivers flow wherein they will abide, and pure companions, and contentment from Allah. Allah is Seer
of His bondmen,

3:16

ارِ ١٦ ابَ ٱلنَّ ذَ قِنَا عَ ا ذُنُوبَنَا وَ نَ
لَ
فِرۡ 

نَّا فَٱغۡ نَآ ءَامَ بَّنَآ إِنَّ ونَ رَ
لُ
و قُ ذِينَ يَ

لَّ
ٱ

Those who say: Our Lord! Lo! we believe. So forgive us our sins and guard us from the punishment of Fire;

3:17

ارِ ١٧ حَ سۡ
أَ

لۡ
بِٱ فِرِينَ  تَغۡ سۡ مُ

لۡ
نفِقِينَ وَٱ مُ

لۡ
قَٰنِتِينَ وَٱ

لۡ
قِينَ وَٱ صَّٰدِ صَّٰبِرِينَ وَٱل

ٱل
The steadfast, and the truthful, and the obedient, those who spend (and hoard not), those who pray for pardon in the
watches of the night.

3:18

لَٰهَ آ إِ
لَ
طِۚ   قِسۡ

لۡ
بِٱ مَۢا  ئِ آ

مِ قَ
لۡ
عِ

لۡ
اْ ٱ و

لُ
 وْ

أُ
 ةُ وَ لَٰٓئِكَ

 مَ
لۡ
وَ وَٱ ا هُ

لَّ
لَٰهَ إِ آ إِ

لَ
ۥ  نَّهُ

أَ
للَّهُ  هِدَ ٱ

شَ

١٨  حَكِيمُ
لۡ
زِيزُ ٱ

عَ
لۡ
وَ ٱ ا هُ

لَّ
إِ

Allah (Himself) is Witness that there is no Allah save Him. And the angels and the men of learning (too are witness).
Maintaining His creation in justice, there is no Allah save Him the Almighty, the Wise.



3:19

ا دِ مَ ا مِنۢ بَعۡ
لَّ
تَٰبَ إِ كِ

لۡ
اْ ٱ وتُو

أُ
ذِينَ 

لَّ
تَلَفَ ٱ ا ٱخۡ مُۗ وَمَ لَٰ  إِسۡ

لۡ
للَّهِ ٱ دِّينَ عِندَ ٱ إِنَّ ٱل

رِيعُ للَّهَ سَ إِنَّ ٱ
للَّهِ فَ يَٰتِ ٱ رۡ بِـَٔا فُ ن يَكۡ مۡۗ وَمَ  يَۢا بَيۡنَهُ  مُ بَغۡ

لۡ
عِ

لۡ
مُ ٱ آءَهُ جَ

١٩  ابِ حِسَ
لۡ
ٱ

Lo! religion with Allah (is) the Surrender (to His Will and Guidance). Those who (formerly) received the Scripture differed
only after knowledge came unto them, through transgression among themselves. Whoso disbelieveth the revelations of
Allah (will find that) lo! Allah is swift at reckoning.

3:20

تَٰبَ كِ
لۡ
اْ ٱ وتُو

أُ
ذِينَ 

لَّ
لِّ

قُل  نِۗ وَ

بَعَ نِ ٱتَّ
لِلَّهِ وَمَ  يَ  هِ لَمۡتُ وَجۡ سۡ

أَ
لۡ  قُ وكَ فَ آجُّ إِنۡ حَ

فَ

غُۗ لَٰ  بَ
لۡ
لَيۡكَ ٱ ا عَ إِنَّمَ

اْ فَ  وۡ
لَّ
 إِن تَوَ اْۖ وَّ و تَدَ دِ ٱهۡ قَ اْ فَ و لَمُ سۡ

أَ
إِنۡ 

مۡۚ فَ تُ لَمۡ سۡ
أَ
يِّـۧنَ ءَ مِّ

أُ

لۡ
وَٱ

٢٠  عِبَادِ
لۡ
بِٱ رُۢ  ي للَّهُ بَصِ وَٱ

And if they argue with thee, (O Muhammad), say: I have surrendered my purpose to Allah and (so have) those who
follow me. And say unto those who have received the Scripture and those who read not: Have ye (too) surrendered? If
they surrender, then truly they are rightly guided, and if they turn away, then it is thy duty only to convey the message
(unto them). Allah is Seer of (His) bondmen.

3:21

ذِينَ
لَّ
تُلُونَ ٱ يَقۡ قّٖ وَ

 رِ حَ
يۡ بِغَ يِّـۧنَ  بِ تُلُونَ ٱلنَّ يَقۡ للَّهِ وَ يَٰتِ ٱ ونَ بِـَٔا رُ فُ ذِينَ يَكۡ

لَّ
إِنَّ ٱ

٢١  لِيمٍ
أَ
ابٍ  ذَ بِعَ م  هُ رۡ شِّ طِ مِنَ ٱلنَّاسِ فَبَ قِسۡ

لۡ
بِٱ  

ونَ رُ مُ
أۡ
يَ

Lo! those who disbelieve the revelations of Allah, and slay the prophets wrongfully, and slay those of mankind who
enjoin equity: promise them a painful doom.



3:22

٢٢  رِينَ نَّٰصِ مِّن  م  هُ
لَ
ا  ةِ وَمَ رَ نۡيَا وَٱلۡأٓخِ فِي ٱلدُّ مۡ  مَٰلُهُ  عۡ

أَ
تۡ  بِطَ ذِينَ حَ

لَّ
لَٰٓئِكَ ٱ

 وْ
أُ


Those are they whose works have failed in the world and the Hereafter; and they have no helpers.

3:23

مَ كُ لِيَحۡ للَّهِ  تَٰبِ ٱ ىٰ كِ
لَ
نَ إِ وۡ عَ تَٰبِ يُدۡ كِ

لۡ
مِّنَ ٱ ا  يبٗ اْ نَصِ وتُو

أُ
ذِينَ 

لَّ
ى ٱ

لَ
مۡ تَرَ إِ

لَ

أَ


٢٣  ونَ رِضُ
عۡ م مُّ مۡ وَهُ مِّنۡهُ رِيقٞ 

ىٰ فَ
لَّ
 تَوَ مۡ ثُمَّ يَ بَيۡنَهُ

Hast thou not seen how those who have received a portion of the Scripture invoke the Scripture of Allah (in their
disputes) that it may judge between them; then a faction of them turn away, being opposed (to it)?

3:24

ا فِي دِينِهِم مَّ مۡ  رَّهُ تٖۖ وَغَ دَٰ و دُ عۡ ا مَّ يَّامٗ
أَ
آ 

لَّ
ارُ إِ نَا ٱلنَّ سَّ اْ لَن تَمَ و

لُ
مۡ قَا نَّهُ

أَ
بِ لِكَ  ذَٰ

٢٤  تَرُونَ فۡ اْ يَ كَانُو
That is because they say: The Fire will not touch us save for a certain number of days. That which they used to invent
hath deceived them regarding their religion.

3:25

ا
لَ
مۡ  بَتۡ وَهُ سَ

كَ
ا  سٖ مَّ فِّيَتۡ كُلُّ نَفۡ وُ يۡبَ فِيهِ وَ ا رَ

لَّ
مٖ  لِيَوۡ مۡ  نَٰهُ  مَعۡ يۡفَ إِذَا جَ فَكَ

٢٥  ونَ لَمُ ظۡ يُ
How (will it be with them) when We have brought them all together to a Day of which there is no doubt, when every soul
will be paid in full what it hath earned, and they will not be wronged.



3:26

آءُ تَشَ ن  كَ مِمَّ
لۡ
 مُ

لۡ
تَنزِعُ ٱ آءُ وَ تَشَ ن  كَ مَ

لۡ
 مُ

لۡ
تِي ٱ

كِ تُؤۡ
لۡ
 مُ

لۡ
مَٰلِكَ ٱ مَّ  هُ

لَّ
لِ ٱل

قُ

٢٦  يرٞ ءٖ قَدِ يۡ لِّ شَ
لَىٰ كُ رُۖ إِنَّكَ عَ خَيۡ

لۡ
كَ ٱ ءُۖ بِيَدِ آ تَشَ ن   مَ

لُّ
 تُذِ آءُ وَ تَشَ ن  تُعِزُّ مَ وَ

Say: O Allah! Owner of Sovereignty! Thou givest sovereignty unto whom Thou wilt, and Thou withdrawest sovereignty
from whom Thou wilt. Thou exaltest whom Thou wilt, and Thou abasest whom Thou wilt. In Thy hand is the good. Lo!
Thou art Able to do all things.

3:27

رِجُ
خۡ
تُ
 يِّتِ وَ  مَ

لۡ
يَّ مِنَ ٱ حَ

لۡ
رِجُ ٱ

خۡ
تُ
 لِۖ وَ يۡ

لَّ
فِي ٱ ارَ  هَ تُولِجُ ٱلنَّ ارِ وَ هَ فِي ٱلنَّ  

يۡلَ
لَّ
تُولِجُ ٱ

٢٧  ابٖ رِ حِسَ
يۡ بِغَ آءُ  تَشَ ن  قُ مَ زُ تَرۡ يِّۖ وَ  حَ

لۡ
يِّتَ مِنَ ٱ  مَ

لۡ
ٱ

Thou causest the night to pass into the day, and Thou causest the day to pass into the night. And Thou bringest forth
the living from the dead, and Thou bringest forth the dead from the living. And Thou givest sustenance to whom Thou
choosest, without stint.

3:28

لِكَ ذَٰ لۡ  عَ فۡ ن يَ نَۖ وَمَ مِنِي ؤۡ مُ
لۡ
لِيَآءَ مِن دُونِ ٱ  وۡ

أَ
كَٰفِرِينَ 

لۡ
مِنُونَ ٱ ؤۡ مُ

لۡ
ذِ ٱ تَّخِ ا يَ

لَّ


ى
لَ
إِ ۥۗ وَ هُ سَ للَّهُ نَفۡ مُ ٱ

كُ
 رُ ذِّ  يُحَ ةٗۗ وَ ىٰ  مۡ تُقَ اْ مِنۡهُ و ن تَتَّقُ

أَ
آ 

لَّ
ءٍ إِ يۡ فِي شَ للَّهِ 

فَلَيۡسَ مِنَ ٱ

٢٨  يرُ مَصِ
لۡ
للَّهِ ٱ ٱ

Let not the believers take disbelievers for their friends in preference to believers. Whoso doeth that hath no connection
with Allah unless (it be) that ye but guard yourselves against them, taking (as it were) security. Allah biddeth you beware
(only) of Himself. Unto Allah is the journeying.
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وَٰتِ مَٰ  فِي ٱلسَّ ا  لَمُ مَ يَعۡ للَّهُۗ وَ  هُ ٱ لَمۡ عۡ وهُ يَ وۡ تُبۡدُ
أَ
مۡ 

كُ
ورِ دُ فِي صُ ا  اْ مَ و خۡفُ

تُ
 إِن 

قُلۡ

٢٩  يرٞ ءٖ قَدِ يۡ لِّ شَ
لَىٰ كُ للَّهُ عَ ضِۗ وَٱ رۡ

أَ

لۡ
فِي ٱ ا  وَمَ

Say, (O Muhammad): Whether ye hide that which is in your breasts or reveal it, Allah knoweth it. He knoweth that which
is in the heavens and that which is in the earth, and Allah is Able to do all things.
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وۡ
لَ
وٓءٖ تَوَدُّ  مِلَتۡ مِن سُ ا عَ ا وَمَ رٗ حۡضَ رٖ مُّ

يۡ مِلَتۡ مِنۡ خَ ا عَ سٖ مَّ جِدُ كُلُّ نَفۡ
تَ
يَوۡمَ 

٣٠  عِبَادِ
لۡ
بِٱ  

فُۢ للَّهُ رَءُو ۥۗ وَٱ هُ سَ للَّهُ نَفۡ مُ ٱ
كُ
 رُ ذِّ  يُحَ اۗ وَ دَۢا بَعِيدٗ  مَ

أَ
ۥٓ  بَيۡنَهُ ا وَ نَّ بَيۡنَهَ

أَ


On the Day when every soul will find itself confronted with all that it hath done of good and all that it hath done of evil
(every soul) will long that there might be a mighty space of distance between it and that (evil). Allah biddeth you beware
of Him. And Allah is Full of Pity for (His) bondmen.
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مۡۚ  مۡ ذُنُوبَكُ فِرۡ لَكُ يَغۡ للَّهُ وَ مُ ٱ بِبۡكُ
حۡ نِي يُ و بِعُ

للَّهَ فَٱتَّ حِبُّونَ ٱ
تُ
نتُمۡ 

كُ
 إِن 

قُلۡ

٣١  يمٞ ورٞ رَّحِ فُ للَّهُ غَ وَٱ
Say, (O Muhammad, to mankind): If ye love Allah, follow me; Allah will love you and forgive you your sins. Allah is
Forgiving, Merciful.
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٣٢  كَٰفِرِينَ
لۡ
حِبُّ ٱ ا يُ

لَ
للَّهَ  إِنَّ ٱ

اْ فَ  وۡ
لَّ
 إِن تَوَ

لَۖ فَ


و للَّهَ وَٱلرَّسُ اْ ٱ و يعُ طِ
أَ
قُلۡ 

Say: Obey Allah and the messenger. But if they turn away, lo! Allah loveth not the disbelievers (in His guidance).
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٣٣  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
لَى ٱ رَٰنَ عَ   عِمۡ

لَ
رَٰهِيمَ وَءَا  إِبۡ

لَ
ا وَءَا نُوحٗ ىٰٓ ءَادَمَ وَ فَ طَ للَّهَ ٱصۡ ۞ إِنَّ ٱ

Lo! Allah preferred Adam and Noah and the Family of Abraham and the Family of 'Imran above (all His) creatures.
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٣٤  لِيمٌ مِيعٌ عَ للَّهُ سَ ضٖۗ وَٱ ا مِنۢ بَعۡ هَ رِّيَّةَۢ بَعۡضُ
ذُ

They were descendants one of another. Allah is Hearer, Knower.
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يٓۖ نِّ
بَّلۡ مِ تَقَ ا فَ رٗ حَرَّ نِي مُ

فِي بَطۡ ا  كَ مَ
لَ
رۡتُ  نِّي نَذَ

 بِّ إِ رَٰنَ رَ  تُ عِمۡ
أَ
 رَ تِ ٱمۡ

إِذۡ قَالَ

٣٥  لِيمُ عَ
لۡ
مِيعُ ٱ نتَ ٱلسَّ

أَ
إِنَّكَ 

(Remember) when the wife of 'Imran said: My Lord! I have vowed unto Thee that which is in my belly as a consecrated
(offering). Accept it from me. Lo! Thou, only Thou, art the Hearer, the Knower!
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لَيۡسَ عَتۡ وَ ا وَضَ بِمَ لَمُ  عۡ
أَ
للَّهُ  نثَىٰ وَٱ

أُ
آ  تُهَ عۡ نِّي وَضَ

 بِّ إِ ا قَالَتۡ رَ تۡهَ عَ ا وَضَ فَلَمَّ

طَٰنِ يۡ ا مِنَ ٱلشَّ رِّيَّتَهَ
ذُ ا بِكَ وَ هَ

عِيذُ
أُ
نِّيٓ 

 إِ يَمَ وَ رۡ ا مَ يۡتُهَ مَّ نِّي سَ
 إِ نثَىٰۖ وَ

أُ

لۡ
ٱ
كَ
رُ 

كَ
 ٱلذَّ

٣٦  يمِ ٱلرَّجِ
And when she was delivered she said: My Lord! Lo! I am delivered of a female - Allah knew best of what she was
delivered - the male is not as the female; and lo! I have named her Mary, and lo! I crave Thy protection for her and for
her offspring from Satan the outcast.
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لَ ا دَخَ مَ
لَّ
اۖ كُ رِيَّ

كَ
 ا زَ لَهَ فَّ

كَ
 ا وَ نٗ سَ ا نَبَاتًا حَ نۢبَتَهَ

أَ
 نٖ وَ

سَ بُولٍ حَ بِقَ ا  بُّهَ ا رَ بَّلَهَ تَقَ فَ
وَ اۖ قَالَتۡ هُ هَٰذَ كِ 

لَ
نَّىٰ 

أَ
يَمُ  رۡ يَٰمَ  

لَ
اۖ قَا  قٗ ا رِزۡ هَ دَ عِندَ رَابَ وَجَ مِحۡ

لۡ
رِيَّا ٱ

كَ
 ا زَ لَيۡهَ عَ

٣٧  ابٍ رِ حِسَ
يۡ بِغَ آءُ  يَشَ ن  قُ مَ زُ للَّهَ يَرۡ للَّهِۖ إِنَّ ٱ مِنۡ عِندِ ٱ

And her Lord accepted her with full acceptance and vouchsafed to her a goodly growth; and made Zachariah her
guardian. Whenever Zachariah went into the sanctuary where she was, he found that she had food. He said: O Mary!
Whence cometh unto thee this (food)? She answered: It is from Allah. Allah giveth without stint to whom He will.
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مِيعُ ةًۖ إِنَّكَ سَ
يِّبَ  رِّيَّةٗ طَ

نكَ ذُ دُ
لَّ
لِي مِن  بِّ هَبۡ   رَ

لَ
ۥۖ قَا بَّهُ رِيَّا رَ

كَ
 لِكَ دَعَا زَ نَا هُ

٣٨  آءِ عَ ٱلدُّ
Then Zachariah prayed unto his Lord and said: My Lord! Bestow upon me of Thy bounty goodly offspring. Lo! Thou art
the Hearer of Prayer.
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يَىٰ كَ بِيَحۡ رُ شِّ للَّهَ يُبَ نَّ ٱ
أَ
رَابِ  مِحۡ

لۡ
فِي ٱ لِّي 

  ئِمٞ يُصَ آ
وَ قَ ةُ وَهُ لَٰٓئِكَ

 مَ
لۡ
تۡهُ ٱ نَادَ فَ

٣٩  ينَ صَّٰلِحِ مِّنَ ٱل ا  بِيّٗ
نَ ا وَ ورٗ صُ ا وَحَ يِّدٗ  للَّهِ وَسَ مِّنَ ٱ ةٖ  بِكَلِمَ قَۢا 

 دِّ  صَ مُ
And the angels called to him as he stood praying in the sanctuary: Allah giveth thee glad tidings of (a son whose name
is) John, (who cometh) to confirm a word from Allah lordly, chaste, a prophet of the righteous.
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لِكَ ذَٰ
كَ
 

لَ
رٞۖ قَا تِي عَاقِ

أَ
 رَ كِبَرُ وَٱمۡ

لۡ
نِيَ ٱ

قَدۡ بَلَغَ لَٰمٞ وَ  لِي غُ  
ونُ نَّىٰ يَكُ

أَ
بِّ   رَ

لَ
قَا

٤٠  آءُ يَشَ ا  لُ مَ عَ فۡ للَّهُ يَ ٱ
He said: My Lord! How can I have a son when age hath overtaken me already and my wife is barren? (The angel)
answered: So (it will be). Allah doeth what He will.
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اۗ زٗ مۡ ا رَ
لَّ
يَّامٍ إِ

أَ
لَٰثَةَ  لِّمَ ٱلنَّاسَ ثَ


ا تُكَ

لَّ

أَ
تُكَ   ءَايَ

لَ
ةٗۖ قَا لِّيٓ ءَايَ


عَل  بِّ ٱجۡ  رَ

لَ
قَا

٤١  كَٰرِ
بۡ إِ

لۡ
يِّ وَٱ عَشِ

لۡ
بِٱ بِّحۡ   ا وَسَ ثِيرٗ

كَ
بَّكَ  ر رَّ

كُ
وَٱذۡ

He said: My Lord! Appoint a token for me. (The angel) said: The token unto thee (shall be) that thou shalt not speak
unto mankind three days except by signs. Remember thy Lord much, and praise (Him) in the early hours of night and
morning.
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آءِ نِسَ لَىٰ  ىٰكِ عَ فَ طَ رَكِ وَٱصۡ هَّ ىٰكِ وَطَ فَ طَ للَّهَ ٱصۡ يَمُ إِنَّ ٱ رۡ يَٰمَ ةُ  لَٰٓئِكَ
 مَ

لۡ
تِ ٱ

إِذۡ قَالَ وَ

٤٢  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
ٱ

And when the angels said: O Mary! Lo! Allah hath chosen thee and made thee pure, and hath preferred thee above (all)
the women of creation.
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٤٣  رَّٰكِعِينَ عَ ٱل عِي مَ
كَ
 دِي وَٱرۡ جُ بِّكِ وَٱسۡ

 لِرَ تِي 
نُ يَمُ ٱقۡ رۡ يَٰمَ

O Mary! Be obedient to thy Lord, prostrate thyself and bow with those who bow (in worship).
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مۡ هُ يُّ
أَ
مۡ  هُ لَٰمَ قۡ

أَ
ونَ  قُ

لۡ
يۡهِمۡ إِذۡ يُ دَ

لَ
نتَ 

كُ
ا  كَۚ وَمَ يۡ

لَ
يهِ إِ يۡبِ نُوحِ غَ

لۡ
نۢبَآءِ ٱ

أَ
لِكَ مِنۡ  ذَٰ

٤٤  ونَ مُ خۡتَصِ يۡهِمۡ إِذۡ يَ دَ
لَ
نتَ 

كُ
ا  يَمَ وَمَ رۡ لُ مَ فُ يَكۡ

This is of the tidings of things hidden. We reveal it unto thee (Muhammad). Thou wast not present with them when they
threw their pens (to know) which of them should be the guardian of Mary, nor wast thou present with them when they
quarrelled (thereupon).
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ى يحُ عِيسَ سِ مَ
لۡ
هُ ٱ مُ مِّنۡهُ ٱسۡ ةٖ  بِكَلِمَ كِ  رُ شِّ للَّهَ يُبَ يَمُ إِنَّ ٱ رۡ يَٰمَ ةُ  لَٰٓئِكَ

 مَ
لۡ
تِ ٱ

إِذۡ قَالَ

٤٥  بِينَ  رَّ قَ مُ
لۡ
ةِ وَمِنَ ٱ رَ نۡيَا وَٱلۡأٓخِ فِي ٱلدُّ ا 

يهٗ يَمَ وَجِ رۡ ٱبۡنُ مَ
(And remember) when the angels said: O Mary! Lo! Allah giveth thee glad tidings of a word from him, whose name is
the Messiah, Jesus, son of Mary, illustrious in the world and the Hereafter, and one of those brought near (unto Allah).
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٤٦  ينَ صَّٰلِحِ ا وَمِنَ ٱل
لٗ
 هۡ

كَ
 دِ وَ هۡ مَ

لۡ
فِي ٱ  

لِّمُ ٱلنَّاسَ

يُكَ وَ

He will speak unto mankind in his cradle and in his manhood, and he is of the righteous.
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ا خۡلُقُ مَ للَّهُ يَ لِكِ ٱ ذَٰ
كَ
 

لَ
رٞۖ قَا  بَشَ نِي 

سۡ سَ مۡ مۡ يَ
لَ
 دٞ وَ

لَ
 لِي وَ  

ونُ نَّىٰ يَكُ
أَ
بِّ  قَالَتۡ رَ

٤٧  ونُ يَكُ ن فَ ۥ كُ هُ
لَ
 

لُ
و قُ ا يَ إِنَّمَ

ا فَ رٗ مۡ
أَ
ىٰٓ  ءُۚ إِذَا قَضَ آ يَشَ

She said: My Lord! How can I have a child when no mortal hath touched me? He said: So (it will be). Allah createth
what He will. If He decreeth a thing, He saith unto it only: Be! and it is.

3:48

٤٨  نجِيلَ إِ
لۡ
ىٰةَ وَٱ  رَ وۡ ةَ وَٱلتَّ مَ حِكۡ

لۡ
تَٰبَ وَٱ كِ

لۡ
هُ ٱ لِّمُ


 يُعَ وَ

And He will teach him the Scripture and wisdom, and the Torah and the Gospel,
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م لُقُ لَكُ خۡ
أَ
نِّيٓ 


أَ
مۡ  بِّكُ

 مِّن رَّ م بِـَٔايَةٖ  ئۡتُكُ نِّي قَدۡ جِ

أَ
رَٰٓءِيلَ   نِيٓ إِسۡ

ىٰ بَ
لَ
ا إِ

لً
و رَسُ وَ

هَ مَ كۡ
أَ

لۡ
رِئُ ٱ

بۡ
أُ
 للَّهِۖ وَ نِ ٱ

رَۢا بِإِذۡ يۡ ونُ طَ يَكُ خُ فِيهِ فَ نفُ
أَ
رِ فَ

يۡ يۡـَٔةِ ٱلطَّ هَ
كَ
ينِ  طِّ مِّنَ ٱل

فِي  
ونَ رُ خِ ا تَدَّ لُونَ وَمَ كُ

أۡ
ا تَ بِمَ م  بِّئُكُ

نَ
أُ
 للَّهِۖ وَ نِ ٱ

تَىٰ بِإِذۡ  وۡ مَ
لۡ
يِ ٱ حۡ

أُ
 بۡرَصَ وَ

أَ

لۡ
وَٱ

٤٩  مِنِينَ ؤۡ نتُم مُّ
كُ
مۡ إِن  كُ

لَّ
لِكَ لَأٓيَةٗ  ذَٰ فِي   

مۡۚ إِنَّ  بُيُوتِكُ
And will make him a messenger unto the Children of Israel, (saying): Lo! I come unto you with a sign from your Lord.
Lo! I fashion for you out of clay the likeness of a bird, and I breathe into it and it is a bird, by Allah's leave. I heal him
who was born blind, and the leper, and I raise the dead, by Allah's leave. And I announce unto you what ye eat and
what ye store up in your houses. Lo! herein verily is a portent for you, if ye are to be believers.
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مۡۚ  لَيۡكُ رِّمَ عَ
ذِي حُ

لَّ
م بَعۡضَ ٱ حِلَّ لَكُ

أُ
لِ  ىٰةِ وَ  رَ وۡ يَّ مِنَ ٱلتَّ ا بَيۡنَ يَدَ لِّمَ


ا  قٗ دِّ  صَ مُ وَ

٥٠  يعُونِ طِ
أَ
 للَّهَ وَ اْ ٱ و مۡ فَٱتَّقُ بِّكُ

 مِّن رَّ م بِـَٔايَةٖ  ئۡتُكُ وَجِ
And (I come) confirming that which was before me of the Torah, and to make lawful some of that which was forbidden
unto you. I come unto you with a sign from your Lord, so keep your duty to Allah and obey me.
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٥١  تَقِيمٞ سۡ رَٰطٞ مُّ  ا صِ هَٰذَ هُۚ  و بُدُ مۡ فَٱعۡ بُّكُ رَ بِّي وَ
  للَّهَ رَ إِنَّ ٱ

Lo! Allah is my Lord and your Lord, so worship Him. That is a straight path.
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لَ
للَّهِۖ قَا ى ٱ

لَ
ارِيٓ إِ نصَ

أَ
نۡ   مَ

لَ
رَ قَا فۡ كُ

لۡ
مُ ٱ ىٰ مِنۡهُ سَّ عِيسَ حَ

أَ
آ  ۞ فَلَمَّ

٥٢  ونَ لِمُ سۡ نَّا مُ
أَ
بِ دۡ  هَ للَّهِ وَٱشۡ بِٱ نَّا  للَّهِ ءَامَ ارُ ٱ نصَ

أَ
حۡنُ 

نَ
حَوَارِيُّونَ 

لۡ
ٱ

But when Jesus became conscious of their disbelief, he cried: Who will be my helpers in the cause of Allah? The
disciples said: We will be Allah's helpers. We believe in Allah, and bear thou witness that we have surrendered (unto
Him).
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٥٣  ينَ شَّٰهِدِ عَ ٱل تُبۡنَا مَ  فَٱكۡ
لَ

و نَا ٱلرَّسُ بَعۡ تَ وَٱتَّ
لۡ
 نزَ

أَ
آ  بِمَ نَّا  بَّنَآ ءَامَ رَ

Our Lord! We believe in that which Thou hast revealed and we follow him whom Thou hast sent. Enrol us among those
who witness (to the truth).
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٥٤  مَٰكِرِينَ
لۡ
يۡرُ ٱ للَّهُ خَ للَّهُۖ وَٱ  رَ ٱ كَ اْ وَمَ و رُ كَ وَمَ

And they (the disbelievers) schemed, and Allah schemed (against them): and Allah is the best of schemers.
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اْ و رُ فَ ذِينَ كَ
لَّ
هِّرُكَ مِنَ ٱ  طَ يَّ وَمُ

لَ
افِعُكَ إِ رَ فِّيكَ وَ  تَوَ نِّي مُ

 ىٰٓ إِ يَٰعِيسَ للَّهُ   ٱ
لَ

إِذۡ قَا
مۡ عُكُ رۡجِ يَّ مَ

لَ
ةِۖ ثُمَّ إِ يَٰمَ قِ

لۡ
ىٰ يَوۡمِ ٱ

لَ
 إِ

اْ  وٓ رُ فَ ذِينَ كَ
لَّ
قَ ٱ ذِينَ ٱتَّبَعُوكَ فَوۡ

لَّ
اعِلُ ٱ وَجَ

٥٥  ونَ خۡتَلِفُ
تَ
نتُمۡ فِيهِ 

كُ
ا  مۡ فِيمَ مُ بَيۡنَكُ كُ حۡ

أَ
فَ

(And remember) when Allah said: O Jesus! Lo! I am gathering thee and causing thee to ascend unto Me, and am
cleansing thee of those who disbelieve and am setting those who follow thee above those who disbelieve until the Day
of Resurrection. Then unto Me ye will (all) return, and I shall judge between you as to that wherein ye used to differ.
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مِّن م  هُ
لَ
ا  ةِ وَمَ رَ نۡيَا وَٱلۡأٓخِ فِي ٱلدُّ ا 

يدٗ دِ ابٗا شَ ذَ مۡ عَ بُهُ ذِّ  عَ
أُ
اْ فَ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
ا ٱ مَّ

أَ
فَ

٥٦  رِينَ نَّٰصِ
As for those who disbelieve I shall chastise them with a heavy chastisement in the world and the Hereafter; and they
will have no helpers.
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حِبُّ ا يُ
لَ
للَّهُ  مۡۗ وَٱ  ورَهُ جُ

أُ
فِّيهِمۡ   يُوَ حَٰتِ فَ صَّٰلِ اْ ٱل مِلُو اْ وَعَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
ا ٱ مَّ

أَ
 وَ

٥٧  ظَّٰلِمِينَ ٱل
And as for those who believe and do good works, He will pay them their wages in full. Allah loveth not wrong-doers.
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٥٨  حَكِيمِ
لۡ
رِ ٱ

كۡ
ذِّ يَٰتِ وَٱل لَيۡكَ مِنَ ٱلۡأٓ لِكَ نَتۡلُوهُ عَ ذَٰ

This (which) We recite unto thee is a revelation and a wise reminder.
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ن ۥ كُ هُ
لَ
 

لَ
ۥ مِن تُرَابٖ ثُمَّ قَا هُ لَقَ مَۖ خَ  لِ ءَادَ

ثَ مَ
كَ
للَّهِ  ىٰ عِندَ ٱ ثَلَ عِيسَ إِنَّ مَ

٥٩  ونُ يَكُ فَ
Lo! the likeness of Jesus with Allah is as the likeness of Adam. He created him of dust, then He said unto him: Be! and
he is.
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٦٠  رِينَ
تَ مۡ مُ

لۡ
مِّنَ ٱ ن  ا تَكُ

لَ
بِّكَ فَ

 حَقُّ مِن رَّ
لۡ
ٱ

(This is) the truth from thy Lord (O Muhammad), so be not thou of those who waver.
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بۡنَآءَنَا
أَ
عُ  اْ نَدۡ  وۡ

لَ
ا لۡ تَعَ قُ مِ فَ

لۡ
عِ

لۡ
آءَكَ مِنَ ٱ ا جَ دِ مَ كَ فِيهِ مِنۢ بَعۡ آجَّ نۡ حَ مَ فَ

عَل نَجۡ مۡ ثُمَّ نَبۡتَهِلۡ فَ كُ سَ نفُ
أَ
 نَا وَ سَ نفُ

أَ
 مۡ وَ آءَكُ نِسَ  آءَنَا وَ نِسَ  مۡ وَ بۡنَآءَكُ

أَ
 وَ

٦١  بِينَ كَٰذِ
لۡ
لَى ٱ للَّهِ عَ نَتَ ٱ عۡ

لَّ


And whoso disputeth with thee concerning him, after the knowledge which hath come unto thee, say (unto him): Come!
We will summon our sons and your sons, and our women and your women, and ourselves and yourselves, then we will
pray humbly (to our Lord) and (solemnly) invoke the curse of Allah upon those who lie.
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زِيزُ
عَ
لۡ
وَ ٱ هُ

لَ
للَّهَ  إِنَّ ٱ للَّهُۚ وَ  ا ٱ

لَّ
لَٰهٍ إِ ا مِنۡ إِ قُّۚ وَمَ حَ

لۡ
صُ ٱ صَ قَ

لۡ
وَ ٱ هُ

لَ
ا  هَٰذَ إِنَّ 

٦٢  حَكِيمُ
لۡ
ٱ

Lo! This verily is the true narrative. There is no Allah save Allah, and lo! Allah, He verily is, is the Mighty, the Wise.

3:63

٦٣  ينَ دِ سِ فۡ مُ
لۡ
بِٱ مُۢ  لِي للَّهَ عَ إِنَّ ٱ

اْ فَ  وۡ
لَّ
 إِن تَوَ

فَ
And if they turn away, then lo! Allah is Aware of (who are) the corrupters.
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للَّهَ ا ٱ
لَّ
بُدَ إِ ا نَعۡ

لَّ

أَ
مۡ  بَيۡنَكُ آءِۭ بَيۡنَنَا وَ وَ ةٖ سَ لِمَ

ىٰ كَ
لَ
 إِ

اْ  وۡ
لَ
ا تَٰبِ تَعَ كِ

لۡ
لَ ٱ هۡ

أَ
 يَٰٓ قُلۡ 

اْ  وۡ
لَّ
 إِن تَوَ

للَّهِۚ فَ مِّن دُونِ ٱ بَابٗا  رۡ
أَ
ا  نَا بَعۡضً ذَ بَعۡضُ تَّخِ ا يَ

لَ
 ا وَ يۡـٔٗ بِهۦِ شَ رِكَ 

نُشۡ ا 
لَ
 وَ

٦٤  ونَ لِمُ سۡ نَّا مُ
أَ
بِ  

اْ و دُ هَ اْ ٱشۡ و
لُ
و قُ فَ

Say: O People of the Scripture! Come to an agreement between us and you: that we shall worship none but Allah, and
that we shall ascribe no partner unto Him, and that none of us shall take others for lords beside Allah. And if they turn
away, then say: Bear witness that we are they who have surrendered (unto Him).
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ا مِنۢ
لَّ
 إِ

نجِيلُ إِ
لۡ
ىٰةُ وَٱ  رَ وۡ تِ ٱلتَّ

نزِلَ
أُ
آ  رَٰهِيمَ وَمَ فِيٓ إِبۡ  

ونَ حَآجُّ
تُ
لِمَ  تَٰبِ  كِ

لۡ
لَ ٱ هۡ

أَ
 يَٰٓ

٦٥  قِلُونَ ا تَعۡ
لَ
فَ

أَ
هِۦٓۚ   دِ بَعۡ

O People of the Scripture! Why will ye argue about Abraham, when the Torah and the Gospel were not revealed till after
him? Have ye then no sense?
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ا لَيۡسَ ونَ فِيمَ حَآجُّ
تُ
مٞ فَلِمَ 

لۡ
بِهۦِ عِ م  ا لَكُ تُمۡ فِيمَ جۡ حَٰجَ آءِ 

لَ
 هَٰٓؤُ نتُمۡ 

أَ
 هَٰٓ

٦٦  ونَ لَمُ ا تَعۡ
لَ
نتُمۡ 

أَ
 لَمُ وَ عۡ للَّهُ يَ مٞۚ وَٱ

لۡ
بِهۦِ عِ م  لَكُ

Lo! ye are those who argue about that whereof ye have some knowledge: Why then argue ye concerning that whereof
ye have no knowledge? Allah knoweth. Ye know not.
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ا كَانَ مِنَ ا وَمَ لِمٗ سۡ ا مُّ نِيفٗ ن كَانَ حَ لَٰكِ  ا وَ انِيّٗ رَ ا نَصۡ
لَ
 ودِيّٗا وَ هُ رَٰهِيمُ يَ ا كَانَ إِبۡ مَ

٦٧  رِكِينَ
شۡ مُ

لۡ
ٱ

Abraham was not a Jew, nor yet a Christian; but he was an upright man who had surrendered (to Allah), and he was not
of the idolaters.
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لِيُّ  للَّهُ وَ اْۗ وَٱ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
يُّ وَٱ بِ

ا ٱلنَّ هَٰذَ  وهُ وَ بَعُ ذِينَ ٱتَّ
لَّ

لَ
رَٰهِيمَ  ى ٱلنَّاسِ بِإِبۡ

لَ
 وۡ

أَ
إِنَّ 

٦٨  مِنِينَ ؤۡ مُ
لۡ
ٱ

Lo! those of mankind who have the best claim to Abraham are those who followed him, and this Prophet and those who
believe (with him); and Allah is the Protecting Guardian of the believers.
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ا مۡ وَمَ هُ سَ نفُ
أَ
آ 

لَّ
ونَ إِ

لُّ
 ا يُضِ مۡ وَمَ ونَكُ

لُّ
 وۡ يُضِ

لَ
تَٰبِ  كِ

لۡ
لِ ٱ

هۡ
أَ
مِّنۡ  ةٞ  ئِفَ آ وَدَّت طَّ

٦٩  ونَ رُ عُ يَشۡ
A party of the People of the Scripture long to make you go astray; and they make none to go astray except themselves,
but they perceive not.
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٧٠  ونَ دُ هَ تَشۡ نتُمۡ 
أَ
 للَّهِ وَ يَٰتِ ٱ ونَ بِـَٔا رُ فُ لِمَ تَكۡ تَٰبِ  كِ

لۡ
لَ ٱ هۡ

أَ
 يَٰٓ

O People of the Scripture! Why disbelieve ye in the revelations of Allah, when ye (yourselves) bear witness (to their
truth)?
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نتُمۡ
أَ
 حَقَّ وَ

لۡ
ونَ ٱ تُمُ تَكۡ بَٰطِلِ وَ

لۡ
بِٱ حَقَّ 

لۡ
ونَ ٱ بِسُ

لۡ
لِمَ تَ تَٰبِ  كِ

لۡ
لَ ٱ هۡ

أَ
 يَٰٓ

٧١  ونَ لَمُ تَعۡ
O People of the Scripture! Why confound ye truth with falsehood and knowingly conceal the truth?
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هَ اْ وَجۡ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
لَى ٱ  عَ

لَ
نزِ

أُ
ذِيٓ 

لَّ
بِٱ  

اْ تَٰبِ ءَامِنُو كِ
لۡ
لِ ٱ

هۡ
أَ
مِّنۡ  ةٞ  ئِفَ آ قَالَت طَّ وَ

٧٢  عُونَ مۡ يَرۡجِ هُ
لَّ
 هُۥ لَعَ رَ اْ ءَاخِ  وٓ رُ فُ ارِ وَٱكۡ هَ ٱلنَّ

And a party of the People of the Scripture say: Believe in that which hath been revealed unto those who believe at the
opening of the day, and disbelieve at the end thereof, in order that they may return;
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دٞ حَ
أَ
تَىٰٓ   ن يُؤۡ

أَ
للَّهِ  ى ٱ دَ ىٰ هُ دَ هُ

لۡ
 إِنَّ ٱ

مۡ قُلۡ ن تَبِعَ دِينَكُ لِمَ ا 
لَّ
 إِ

اْ مِنُوٓ ا تُؤۡ
لَ
 وَ

ن تِيهِ مَ للَّهِ يُؤۡ  بِيَدِ ٱ
لَ ضۡ فَ

لۡ
 إِنَّ ٱ

مۡۗ قُلۡ  بِّكُ
 مۡ عِندَ رَ

كُ
و حَآجُّ وۡ يُ

أَ
تِيتُمۡ  و

أُ
آ  مِّثۡلَ مَ

٧٣  لِيمٞ عٌ عَ وَٰسِ للَّهُ  ءُۗ وَٱ آ يَشَ
And believe not save in one who followeth your religion - Say (O Muhammad): Lo! the guidance is Allah's Guidance -
that anyone is given the like of that which was given unto you or that they may argue with you in the presence of their
Lord. Say (O Muhammad): Lo! the bounty is in Allah's hand. He bestoweth it on whom He will. Allah is All-Embracing,
All-Knowing.
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٧٤  يمِ عَظِ
لۡ
لِ ٱ

ضۡ فَ
لۡ
للَّهُ ذُو ٱ ءُۗ وَٱ آ يَشَ ن  مَتِهۦِ مَ بِرَحۡ خۡتَصُّ  يَ

He selecteth for His mercy whom He will. Allah is of Infinite Bounty.
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نۡهُ مَ
أۡ
نۡ إِن تَ م مَّ يۡكَ وَمِنۡهُ

لَ
هِۦٓ إِ دِّ  ارٖ يُؤَ بِقِنطَ نۡهُ  مَ

أۡ
نۡ إِن تَ تَٰبِ مَ كِ

لۡ
لِ ٱ

هۡ
أَ
۞ وَمِنۡ 

لَيۡنَا اْ لَيۡسَ عَ و
لُ
مۡ قَا نَّهُ

أَ
بِ لِكَ  ذَٰ اۗ   ئِمٗ آ

لَيۡهِ قَ تَ عَ ا دُمۡ ا مَ
لَّ
يۡكَ إِ

لَ
هِۦٓ إِ دِّ  ا يُؤَ

لَّ
ينَارٖ  بِدِ

٧٥  ونَ لَمُ عۡ مۡ يَ ذِبَ وَهُ
كَ

لۡ
للَّهِ ٱ لَى ٱ ونَ عَ

لُ
و يَقُ بِيلٞ وَ يِّـۧنَ سَ مِّ

أُ

لۡ
فِي ٱ

Among the People of the Scripture there is he who, if thou trust him with a weight of treasure, will return it to thee. And
among them there is he who, if thou trust him with a piece of gold, will not return it to thee unless thou keep standing
over him. That is because they say: We have no duty to the Gentiles. They speak a lie concerning Allah knowingly.
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٧٦  تَّقِينَ مُ
لۡ
حِبُّ ٱ للَّهَ يُ إِنَّ ٱ

ىٰ فَ هۦِ وَٱتَّقَ  دِ هۡ بِعَ فَىٰ   وۡ
أَ
نۡ  ىٰۚ مَ

لَ بَ
Nay, but (the chosen of Allah is) he who fulfilleth his pledge and wardeth off (evil); for lo! Allah loveth those who ward off
(evil).
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فِي مۡ  هُ
لَ
لَٰقَ   ا خَ

لَ
لَٰٓئِكَ 

 وْ
أُ
ا 

لً
ا قَلِي نٗ مَٰنِهِمۡ ثَمَ يۡ

أَ
 للَّهِ وَ دِ ٱ هۡ بِعَ  

ونَ تَرُ يَشۡ ذِينَ 
لَّ
إِنَّ ٱ

مۡ هُ
لَ
 كِّيهِمۡ وَ


 ا يُزَ

لَ
 ةِ وَ يَٰمَ قِ

لۡ
يۡهِمۡ يَوۡمَ ٱ

لَ
رُ إِ ا يَنظُ

لَ
 للَّهُ وَ مُ ٱ هُ لِّمُ


ا يُكَ

لَ
 ةِ وَ رَ ٱلۡأٓخِ

٧٧  لِيمٞ
أَ
ابٌ  ذَ عَ

Lo! those who purchase a small gain at the cost of Allah's covenant and their oaths, they have no portion in the
Hereafter. Allah will neither speak to them nor look upon them on the Day of Resurrection, nor will He make them grow.
Theirs will be a painful doom.
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وَ ا هُ تَٰبِ وَمَ كِ
لۡ
بُوهُ مِنَ ٱ سَ لِتَحۡ تَٰبِ  كِ

لۡ
بِٱ م  نَتَهُ سِ

لۡ

أَ
نَ  وۥُ

لۡ
ا يَ رِيقٗ

مۡ لَفَ إِنَّ مِنۡهُ وَ

لَى ونَ عَ
لُ
و يَقُ للَّهِۖ وَ وَ مِنۡ عِندِ ٱ ا هُ للَّهِ وَمَ وَ مِنۡ عِندِ ٱ ونَ هُ

لُ
و يَقُ تَٰبِ وَ كِ

لۡ
مِنَ ٱ

٧٨  ونَ لَمُ عۡ مۡ يَ ذِبَ وَهُ
كَ

لۡ
للَّهِ ٱ ٱ

And lo! there is a party of them who distort the Scripture with their tongues, that ye may think that what they say is from
the Scripture, when it is not from the Scripture. And they say: It is from Allah, when it is not from Allah; and they speak a
lie concerning Allah knowingly.
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لِلنَّاسِ  
لَ

و قُ بُوَّةَ ثُمَّ يَ مَ وَٱلنُّ حُكۡ
لۡ
تَٰبَ وَٱ كِ

لۡ
للَّهُ ٱ تِيَهُ ٱ ن يُؤۡ

أَ
رٍ 

ا كَانَ لِبَشَ مَ
ونَ لِّمُ


 نتُمۡ تُعَ

كُ
ا  بِمَ يِّـۧنَ  بَّٰنِ  اْ رَ ونُو

كُ
ن  لَٰكِ  للَّهِ وَ لِّي مِن دُونِ ٱ


ا  اْ عِبَادٗ ونُو

كُ


٧٩  ونَ رُسُ نتُمۡ تَدۡ
كُ
ا  بِمَ  تَٰبَ وَ كِ

لۡ
ٱ

It is not (possible) for any human being unto whom Allah had given the Scripture and wisdom and the prophethood that
he should afterwards have said unto mankind: Be slaves of me instead of Allah; but (what he said was): Be ye faithful
servants of the Lord by virtue of your constant teaching of the Scripture and of your constant study thereof.
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دَ إِذۡ رِ بَعۡ
فۡ كُ

لۡ
بِٱ م 

كُ
 رُ مُ

أۡ
يَ

أَ
اۚ  بَابً رۡ

أَ
يِّـۧنَ  بِ ةَ وَٱلنَّ لَٰٓئِكَ

 مَ
لۡ
اْ ٱ و ذُ ن تَتَّخِ

أَ
مۡ 

كُ
 رَ مُ

أۡ
ا يَ

لَ
 وَ

٨٠  ونَ لِمُ سۡ نتُم مُّ
أَ


And he commanded you not that ye should take the angels and the prophets for lords. Would he command you to
disbelieve after ye had surrendered (to Allah)?
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مۡ آءَكُ ةٖ ثُمَّ جَ مَ تَٰبٖ وَحِكۡ مِّن كِ م  آ ءَاتَيۡتُكُ مَ
لَ
يِّـۧنَ  بِ ثَٰقَ ٱلنَّ للَّهُ مِي ذَ ٱ خَ

أَ
إِذۡ  وَ

لَىٰ تُمۡ عَ ذۡ خَ
أَ
 تُمۡ وَ رۡ قۡرَ

أَ
  ءَ

لَ
ۥۚ قَا نَّهُ رُ تَنصُ

لَ
 بِهۦِ وَ مِنُنَّ  ؤۡ تُ

لَ
مۡ  عَكُ ا مَ لِّمَ


قٞ  دِّ  صَ  مُّ

لٞ
و رَسُ

٨١  ينَ شَّٰهِدِ مِّنَ ٱل م  عَكُ ا۠ مَ نَ
أَ
 اْ وَ و دُ هَ  فَٱشۡ

لَ
اۚ قَا نَ رۡ قۡرَ

أَ
اْ  وٓ

لُ
رِيۖ قَا

مۡ إِصۡ ذَٰلِكُ
When Allah made (His) covenant with the prophets, (He said): Behold that which I have given you of the Scripture and
knowledge. And afterward there will come unto you a messenger, confirming that which ye possess. Ye shall believe in
him and ye shall help him. He said: Do ye agree, and will ye take up My burden (which I lay upon you) in this (matter)?
They answered: We agree. He said: Then bear ye witness. I will be a witness with you.
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٨٢  ونَ قُ فَٰسِ
لۡ
مُ ٱ لَٰٓئِكَ هُ

 وْ
أُ
لِكَ فَ ذَٰ دَ  ىٰ بَعۡ

لَّ
 ن تَوَ مَ فَ

Then whosoever after this shall turn away: they will be miscreants.
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ا رۡهٗ
كَ
 وۡعٗا وَ رۡضِ طَ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  فِي ٱلسَّ ن  لَمَ مَ سۡ

أَ
ۥٓ  هُ

لَ
 بۡغُونَ وَ للَّهِ يَ يۡرَ دِينِ ٱ غَ فَ

أَ


٨٣  عُونَ يۡهِ يُرۡجَ
لَ
إِ وَ

Seek they other than the religion of Allah, when unto Him submitteth whosoever is in the heavens and the earth,
willingly or unwillingly, and unto Him they will be returned.
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حَٰقَ  إِسۡ مَٰعِيلَ وَ  إِسۡ رَٰهِيمَ وَ لَىٰٓ إِبۡ  عَ
لَ

نزِ
أُ
آ  لَيۡنَا وَمَ  عَ

لَ
نزِ

أُ
آ  للَّهِ وَمَ بِٱ نَّا  قُلۡ ءَامَ

رِّقُ
ا نُفَ

لَ
بِّهِمۡ 

 بِيُّونَ مِن رَّ ىٰ وَٱلنَّ ىٰ وَعِيسَ وسَ تِيَ مُ و
أُ
آ  بَاطِ وَمَ سۡ

أَ

لۡ
وبَ وَٱ قُ يَعۡ وَ

٨٤  ونَ لِمُ سۡ ۥ مُ هُ
لَ
حۡنُ 

نَ
 مۡ وَ مِّنۡهُ دٖ  حَ

أَ
بَيۡنَ 

Say (O Muhammad): We believe in Allah and that which is revealed unto us and that which was revealed unto Abraham
and Ishmael and Isaac and Jacob and the tribes, and that which was vouchsafed unto Moses and Jesus and the
prophets from their Lord. We make no distinction between any of them, and unto Him we have surrendered.
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ةِ مِنَ رَ فِي ٱلۡأٓخِ وَ  بَلَ مِنۡهُ وَهُ قۡ ا فَلَن يُ لَٰمِ دِينٗ  إِسۡ
لۡ
يۡرَ ٱ ن يَبۡتَغِ غَ وَمَ

٨٥  رِينَ خَٰسِ
لۡ
ٱ

And whoso seeketh as religion other than the Surrender (to Allah) it will not be accepted from him, and he will be a loser
in the Hereafter.
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قّٞ   حَ
لَ

و نَّ ٱلرَّسُ
أَ
اْ   وٓ هِدُ

مَٰنِهِمۡ وَشَ دَ إِي اْ بَعۡ و رُ فَ ا كَ للَّهُ قَوۡمٗ دِي ٱ هۡ يۡفَ يَ
كَ


٨٦  ظَّٰلِمِينَ وۡمَ ٱل قَ
لۡ
دِي ٱ هۡ ا يَ

لَ
للَّهُ  تُۚ وَٱ نَٰ يِّ  بَ

لۡ
مُ ٱ آءَهُ وَجَ

How shall Allah guide a people who disbelieved after their belief and (after) they bore witness that the messenger is
true and after clear proofs (of Allah's Sovereignty) had come unto them. And Allah guideth not wrongdoing folk.
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٨٧  مَعِينَ جۡ
أَ
ةِ وَٱلنَّاسِ  لَٰٓئِكَ

 مَ
لۡ
للَّهِ وَٱ نَةَ ٱ لَيۡهِمۡ لَعۡ نَّ عَ

أَ
مۡ  آؤُهُ زَ لَٰٓئِكَ جَ

 وْ
أُ


As for such, their guerdon is that on them rests the curse of Allah and of angels and of men combined.
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٨٨  ونَ رُ مۡ يُنظَ ا هُ
لَ
 ابُ وَ ذَ عَ

لۡ
مُ ٱ نۡهُ فُ عَ خَفَّ ا يُ

لَ
ا  لِدِينَ فِيهَ خَٰ

They will abide therein. Their doom will not be lightened, neither will they be reprieved;
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٨٩  يمٌ ورٞ رَّحِ فُ للَّهَ غَ إِنَّ ٱ
اْ فَ و لَحُ صۡ

أَ
 لِكَ وَ ذَٰ دِ  اْ مِنۢ بَعۡ ذِينَ تَابُو

لَّ
ا ٱ

لَّ
إِ

Save those who afterward repent and do right. Lo! Allah is Forgiving, Merciful.
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لَٰٓئِكَ
 وْ

أُ
 مۡ وَ بَتُهُ بَلَ تَوۡ ن تُقۡ

لَّ
ا  رٗ فۡ اْ كُ ادُو مَٰنِهِمۡ ثُمَّ ٱزۡدَ دَ إِي اْ بَعۡ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
إِنَّ ٱ

٩٠  ونَ
لُّ
آ مُ ٱلضَّ هُ

Lo! those who disbelieve after their (profession of) belief, and afterward grow violent in disbelief: their repentance will
not be accepted. And such are those who are astray.
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رۡضِ
أَ

لۡ
ءُ ٱ مِّلۡ هِم  دِ حَ

أَ
بَلَ مِنۡ  قۡ ارٞ فَلَن يُ فَّ

كُ
مۡ  اْ وَهُ اتُو اْ وَمَ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
إِنَّ ٱ

٩١  رِينَ نَّٰصِ مِّن  م  هُ
لَ
ا  لِيمٞ وَمَ

أَ
ابٌ  ذَ مۡ عَ هُ

لَ
لَٰٓئِكَ 

 وْ
أُ
بِهِۦٓۗ  ىٰ  تَدَ وِ ٱفۡ

لَ
 ا وَ بٗ ذَهَ

Lo! those who disbelieve, and die in disbelief, the (whole) earth full of gold would not be accepted from such an one if it
were offered as a ransom (for his soul). Theirs will be a painful doom and they will have no helpers.
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بِهۦِ للَّهَ  إِنَّ ٱ
ءٖ فَ يۡ اْ مِن شَ و ا تُنفِقُ نَۚ وَمَ حِبُّو

تُ
ا  اْ مِمَّ و تَّىٰ تُنفِقُ بِرَّ حَ

لۡ
اْ ٱ و

لُ
لَن تَنَا

٩٢  لِيمٞ عَ
Ye will not attain unto piety until ye spend of that which ye love. And whatsoever ye spend, Allah is Aware thereof.
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هۦِ مِن سِ لَىٰ نَفۡ رَٰٓءِيلُ عَ  رَّمَ إِسۡ ا حَ ا مَ
لَّ
 إِ

رَٰٓءِيلَ  نِيٓ إِسۡ لِّبَ

ا 

لّٗ
 امِ كَانَ حِ عَ ۞ كُلُّ ٱلطَّ

٩٣  قِينَ صَٰدِ نتُمۡ 
كُ
آ إِن  ىٰةِ فَٱتۡلُوهَ  رَ وۡ بِٱلتَّ  

اْ تُو
أۡ
ةُۚ قُلۡ فَ ىٰ  رَ وۡ  ٱلتَّ

لَ
 ن تُنَزَّ

أَ
لِ 

بۡ قَ
All food was lawful unto the Children of Israel, save that which Israel forbade himself, (in days) before the Torah was
revealed. Say: Produce the Torah and read it (unto us) if ye are truthful.
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٩٤  ونَ ظَّٰلِمُ مُ ٱل لَٰٓئِكَ هُ
 وْ

أُ
لِكَ فَ ذَٰ دِ  ذِبَ مِنۢ بَعۡ

كَ
لۡ
للَّهِ ٱ لَى ٱ ىٰ عَ تَرَ نِ ٱفۡ

مَ فَ
And whoever shall invent a falsehood after that concerning Allah, such will be wrong-doers.
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٩٥  رِكِينَ
شۡ مُ

لۡ
ا كَانَ مِنَ ٱ اۖ وَمَ  نِيفٗ رَٰهِيمَ حَ  إِبۡ

ةَ
لَّ
اْ مِ و بِعُ

للَّهُۗ فَٱتَّ  قَ ٱ دَ قُلۡ صَ
Say: Allah speaketh truth. So follow the religion of Abraham, the upright. He was not of the idolaters.
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٩٦  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
لِّ

ى  دٗ بَارَكٗا وَهُ ةَ مُ بِبَكَّ ذِي 

لَّ

لَ
لِلنَّاسِ  عَ   بَيۡتٖ وُضِ

لَ
 وَّ

أَ
إِنَّ 

Lo! the first Sanctuary appointed for mankind was that at Becca, a blessed place, a guidance to the peoples;
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جُّ لَى ٱلنَّاسِ حِ لِلَّهِ عَ   اۗ وَ  ۥ كَانَ ءَامِنٗ هُ
لَ
 ن دَخَ مَۖ وَمَ رَٰهِي امُ إِبۡ قَ نَٰتٞ مَّ يِّ تُۢ بَ يَٰ فِيهِ ءَا

٩٧  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
نِ ٱ

نِيٌّ عَ
للَّهَ غَ إِنَّ ٱ

رَ فَ فَ ن كَ اۚ وَمَ
لٗ
بِي يۡهِ سَ

لَ
اعَ إِ تَطَ نِ ٱسۡ

يۡتِ مَ بَ
لۡ
ٱ

Wherein are plain memorials (of Allah's guidance); the place where Abraham stood up to pray; and whosoever entereth
it is safe. And pilgrimage to the House is a duty unto Allah for mankind, for him who can find a way thither. As for him
who disbelieveth, (let him know that) lo! Allah is Independent of (all) creatures.
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ا لَىٰ مَ هِيدٌ عَ
للَّهُ شَ للَّهِ وَٱ يَٰتِ ٱ ونَ بِـَٔا رُ فُ لِمَ تَكۡ تَٰبِ  كِ

لۡ
لَ ٱ هۡ

أَ
 يَٰٓ قُلۡ 

٩٨  لُونَ مَ تَعۡ
Say: O People of the Scripture! Why disbelieve ye in the revelations of Allah, when Allah (Himself) is Witness of what ye
do?
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ا ا عِوَجٗ ونَهَ نَ تَبۡغُ نۡ ءَامَ للَّهِ مَ بِيلِ ٱ ن سَ ونَ عَ دُّ لِمَ تَصُ تَٰبِ  كِ
لۡ
لَ ٱ هۡ

أَ
 يَٰٓ قُلۡ 

٩٩  لُونَ مَ ا تَعۡ مَّ غَٰفِلٍ عَ بِ للَّهُ  ا ٱ ءُۗ وَمَ آ دَ هَ نتُمۡ شُ
أَ
 وَ

Say: O People of the Scripture! Why drive ye back believers from the way of Allah, seeking to make it crooked, when ye
are witnesses (to Allah's guidance)? Allah is not unaware of what ye do.
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دَ م بَعۡ
كُ
تَٰبَ يَرُدُّو كِ

لۡ
اْ ٱ وتُو

أُ
ذِينَ 

لَّ
مِّنَ ٱ ا  رِيقٗ

اْ فَ و يعُ  إِن تُطِ
اْ نُوٓ ذِينَ ءَامَ

لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

١٠٠  كَٰفِرِينَ مۡ  مَٰنِكُ إِي
O ye who believe! If ye obey a party of those who have received the Scripture they will make you disbelievers after your
belief.
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ۥۗ وَمَن هُ
لُ
و مۡ رَسُ للَّهِ وَفِيكُ يَٰتُ ٱ مۡ ءَا لَيۡكُ لَىٰ عَ نتُمۡ تُتۡ

أَ
 ونَ وَ رُ فُ يۡفَ تَكۡ

كَ
 وَ

١٠١  تَقِيمٖ سۡ رَٰطٖ مُّ  ىٰ صِ
لَ
يَ إِ دِ دۡ هُ قَ للَّهِ فَ بِٱ م  تَصِ عۡ يَ

How can ye disbelieve, when it is ye unto whom Allah's revelations are recited, and His messenger is in your midst? He
who holdeth fast to Allah, he indeed is guided unto a right path.
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نتُم
أَ
 ا وَ

لَّ
وتُنَّ إِ ا تَمُ

لَ
 تِهۦِ وَ ا قَّ تُقَ للَّهَ حَ اْ ٱ و اْ ٱتَّقُ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

١٠٢  ونَ لِمُ سۡ مُّ
O ye who believe! Observe your duty to Allah with right observance, and die not save as those who have surrendered
(unto Him)
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مۡ إِذۡ لَيۡكُ للَّهِ عَ مَتَ ٱ نِعۡ  
اْ و رُ

كُ
اْۚ وَٱذۡ قُو رَّ ا تَفَ

لَ
 ا وَ مِيعٗ للَّهِ جَ لِ ٱ

حَبۡ اْ بِ و مُ تَصِ وَٱعۡ

ا فَ لَىٰ شَ نتُمۡ عَ
كُ
 وَٰنٗا وَ  تِهِۦٓ إِخۡ مَ بِنِعۡ تُم  بَحۡ صۡ

أَ
مۡ فَ وبِكُ

فَ بَيۡنَ قُلُ
لَّ

أَ
آءٗ فَ دَ عۡ

أَ
نتُمۡ 

كُ


مۡ كُ
لَّ
 يَٰتِهۦِ لَعَ مۡ ءَا للَّهُ لَكُ يِّنُ ٱ

لِكَ يُبَ ذَٰ
كَ
اۗ   مِّنۡهَ م  ذَكُ نقَ

أَ
ارِ فَ مِّنَ ٱلنَّ ةٖ  رَ فۡ حُ

١٠٣  ونَ تَدُ تَهۡ
And hold fast, all of you together, to the cable of Allah, and do not separate. And remember Allah's favour unto you:
How ye were enemies and He made friendship between your hearts so that ye became as brothers by His grace; and
(how) ye were upon the brink of an abyss of fire, and He did save you from it. Thus Allah maketh clear His revelations
unto you, that haply ye may be guided,
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نِ
نَ عَ وۡ يَنۡهَ وفِ وَ رُ عۡ مَ

لۡ
بِٱ  

ونَ رُ مُ
أۡ
يَ رِ وَ

خَيۡ
لۡ
ى ٱ

لَ
ونَ إِ عُ ةٞ يَدۡ مَّ

أُ
مۡ  مِّنكُ ن  تَكُ

لۡ
 وَ

١٠٤  ونَ لِحُ فۡ مُ
لۡ
مُ ٱ لَٰٓئِكَ هُ

 وْ
أُ
 رِۚ وَ

نكَ مُ
لۡ
ٱ

And there may spring from you a nation who invite to goodness, and enjoin right conduct and forbid indecency. Such
are they who are successful.
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لَٰٓئِكَ
 وْ

أُ
 تُۚ وَ نَٰ يِّ  بَ

لۡ
مُ ٱ آءَهُ ا جَ دِ مَ اْ مِنۢ بَعۡ و تَلَفُ اْ وَٱخۡ قُو رَّ ذِينَ تَفَ

لَّ
ٱ

كَ
اْ  ونُو ا تَكُ

لَ
 وَ

١٠٥  يمٞ ظِ ابٌ عَ ذَ مۡ عَ هُ
لَ


And be ye not as those who separated and disputed after the clear proofs had come unto them. For such there is an
awful doom,
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دَ تُم بَعۡ رۡ فَ كَ
أَ
مۡ  هُ وهُ وَدَّتۡ وُجُ ذِينَ ٱسۡ

لَّ
ا ٱ مَّ

أَ
هٞۚ فَ و وَدُّ وُجُ تَسۡ  هٞ وَ و يَوۡمَ تَبۡيَضُّ وُجُ

١٠٦  ونَ رُ فُ نتُمۡ تَكۡ
كُ
ا  بِمَ ابَ  ذَ عَ

لۡ
اْ ٱ وقُو مۡ فَذُ مَٰنِكُ إِي

On the Day when (some) faces will be whitened and (some) faces will be blackened; and as for those whose faces
have been blackened, it will be said unto them: Disbelieved ye after your (profession of) belief? Then taste the
punishment for that ye disbelieved.
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١٠٧  ونَ لِدُ خَٰ ا  مۡ فِيهَ للَّهِۖ هُ مَةِ ٱ فِي رَحۡ
مۡ فَ هُ وهُ تۡ وُجُ ذِينَ ٱبۡيَضَّ

لَّ
ا ٱ مَّ

أَ
 وَ

And as for those whose faces have been whitened, in the mercy of Allah they dwell for ever.
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١٠٨  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
لِّ

ا  مٗ

لۡ
 رِيدُ ظُ

للَّهُ يُ ا ٱ قِّۗ وَمَ
حَ

لۡ
بِٱ لَيۡكَ  ا عَ للَّهِ نَتۡلُوهَ يَٰتُ ٱ كَ ءَا

لۡ
تِ

These are revelations of Allah. We recite them unto thee in truth. Allah willeth no injustice to (His) creatures.
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١٠٩  ورُ مُ
أُ

لۡ
عُ ٱ للَّهِ تُرۡجَ ى ٱ

لَ
إِ ضِۚ وَ رۡ

أَ

لۡ
فِي ٱ ا  وَٰتِ وَمَ مَٰ  فِي ٱلسَّ ا  لِلَّهِ مَ   وَ

Unto Allah belongeth whatsoever is in the heavens and whatsoever is in the earth; and unto Allah all things are
returned.
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رِ
نكَ مُ

لۡ
نِ ٱ

نَ عَ وۡ تَنۡهَ وفِ وَ رُ عۡ مَ
لۡ
بِٱ  

ونَ رُ مُ
أۡ
لِلنَّاسِ تَ تۡ  رِجَ

خۡ
أُ
ةٍ  مَّ

أُ
يۡرَ  نتُمۡ خَ

كُ


مِنُونَ ؤۡ مُ
لۡ
مُ ٱ مِّنۡهُ مۚ  هُ

لَّ
ا  يۡرٗ تَٰبِ لَكَانَ خَ كِ

لۡ
لُ ٱ هۡ

أَ
نَ  وۡ ءَامَ

لَ
 للَّهِۗ وَ بِٱ  

مِنُونَ تُؤۡ وَ

١١٠  ونَ قُ فَٰسِ
لۡ
مُ ٱ ثَرُهُ كۡ

أَ
 وَ

Ye are the best community that hath been raised up for mankind. Ye enjoin right conduct and forbid indecency; and ye
believe in Allah. And if the People of the Scripture had believed it had been better for them. Some of them are believers;
but most of them are evil-livers.
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١١١  ونَ رُ ا يُنصَ
لَ
بَارَ ثُمَّ  دۡ

أَ

لۡ
مُ ٱ

كُ
و

لُّ
 مۡ يُوَ

كُ
قَٰتِلُو إِن يُ ىۖ وَ ذٗ

أَ
آ 

لَّ
مۡ إِ

كُ
و رُّ لَن يَضُ

They will not harm you save a trifling hurt, and if they fight against you they will turn and flee. And afterward they will not
be helped.
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مِّنَ ٱلنَّاسِ لٖ 
بۡ للَّهِ وَحَ مِّنَ ٱ لٖ 

حَبۡ ا بِ
لَّ
 إِ

اْ وٓ ا ثُقِفُ نَ مَ يۡ
أَ
ةُ 

لَّ
 ذِّ لَيۡهِمُ ٱل رِبَتۡ عَ

ضُ
اْ مۡ كَانُو نَّهُ

أَ
بِ لِكَ  ذَٰ ةُۚ  نَ كَ سۡ مَ

لۡ
لَيۡهِمُ ٱ رِبَتۡ عَ

ضُ للَّهِ وَ مِّنَ ٱ بٖ 
بِغَضَ بَآءُو  وَ

اْ اْ وَّكَانُو و صَ ا عَ بِمَ لِكَ  ذَٰ قّٖۚ 
 رِ حَ

يۡ بِغَ نۢبِيَآءَ 
أَ

لۡ
تُلُونَ ٱ يَقۡ للَّهِ وَ يَٰتِ ٱ ونَ بِـَٔا رُ فُ يَكۡ

١١٢  ونَ تَدُ عۡ يَ
Ignominy shall be their portion wheresoever they are found save (where they grasp) a rope from Allah and a rope from
men. They have incurred anger from their Lord, and wretchedness is laid upon them. That is because they used to
disbelieve the revelations of Allah, and slew the prophets wrongfully. That is because they were rebellious and used to
transgress.
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يۡلِ
لَّ
للَّهِ ءَانَآءَ ٱ يَٰتِ ٱ تۡلُونَ ءَا ةٞ يَ ئِمَ آ

ةٞ قَ مَّ
أُ
تَٰبِ  كِ

لۡ
لِ ٱ

هۡ
أَ
مِّنۡ  ءٗۗ  آ وَ اْ سَ و ۞ لَيۡسُ

١١٣  ونَ دُ جُ يَسۡ مۡ  وَهُ
They are not all alike. Of the People of the Scripture there is a staunch community who recite the revelations of Allah in
the night season, falling prostrate (before Him).
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رِ
نكَ مُ

لۡ
نِ ٱ

نَ عَ وۡ يَنۡهَ وفِ وَ رُ عۡ مَ
لۡ
بِٱ  

ونَ رُ مُ
أۡ
يَ رِ وَ يَوۡمِ ٱلۡأٓخِ

لۡ
للَّهِ وَٱ بِٱ  

مِنُونَ يُؤۡ

١١٤  ينَ صَّٰلِحِ لَٰٓئِكَ مِنَ ٱل
 وْ

أُ
 تِۖ وَ رَٰ خَيۡ

لۡ
فِي ٱ  

ونَ سَٰرِعُ يُ وَ
They believe in Allah and the Last Day, and enjoin right conduct and forbid indecency, and vie one with another in good
works. These are of the righteous.
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١١٥  تَّقِينَ مُ
لۡ
بِٱ مُۢ  لِي للَّهُ عَ هُۗ وَٱ و رُ فَ رٖ فَلَن يُكۡ

يۡ اْ مِنۡ خَ لُو عَ فۡ ا يَ وَمَ
And whatever good they do, they will not be denied the meed thereof. Allah is Aware of those who ward off (evil).
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اۖ  يۡـٔٗ للَّهِ شَ مِّنَ ٱ م  هُ لَٰدُ  وۡ
أَ
آ 

لَ
 مۡ وَ هُ

لُ
وَٰ  مۡ

أَ
مۡ  نۡهُ نِيَ عَ

اْ لَن تُغۡ و رُ فَ ذِينَ كَ
لَّ
إِنَّ ٱ

١١٦  ونَ لِدُ خَٰ ا  مۡ فِيهَ ارِۖ هُ حَٰبُ ٱلنَّ  صۡ
أَ
لَٰٓئِكَ 

 وْ
أُ
 وَ

Lo! the riches and the progeny of those who disbelieve will not avail them aught against Allah; and such are rightful
owners of the Fire. They will abide therein.
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رۡثَ ابَتۡ حَ صَ
أَ
رٌّ  ا صِ لِ رِيحٖ فِيهَ

ثَ مَ
كَ
نۡيَا  ةِ ٱلدُّ حَيَوٰ

لۡ
هِ ٱ  هَٰذِ فِي   

ونَ ا يُنفِقُ ثَلُ مَ مَ

١١٧  ونَ لِمُ ظۡ مۡ يَ هُ سَ نفُ
أَ
نۡ  لَٰكِ  للَّهُ وَ مُ ٱ هُ لَمَ ا ظَ هُۚ وَمَ تۡ لَكَ هۡ

أَ
مۡ فَ هُ سَ نفُ

أَ
اْ  وٓ لَمُ مٖ ظَ قَوۡ

The likeness of that which they spend in this life of the world is as the likeness of a biting, icy wind which smiteth the
harvest of a people who have wronged themselves, and devastateth it. Allah wronged them not, but they do wrong
themselves.

3:118

اْ و ا وَدُّ
لٗ
بَا مۡ خَ ونَكُ

لُ

أۡ
ا يَ

لَ
مۡ  مِّن دُونِكُ انَةٗ  بِطَ  

اْ و ذُ ا تَتَّخِ
لَ
اْ  نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

رُۚ قَدۡ بَيَّنَّا بَ كۡ
أَ
مۡ  ورُهُ دُ فِي صُ

خۡ
تُ
ا  وَٰهِهِمۡ وَمَ فۡ

أَ
آءُ مِنۡ  غۡضَ بَ

لۡ
تِ ٱ نِتُّمۡ قَدۡ بَدَ ا عَ مَ

١١٨  قِلُونَ نتُمۡ تَعۡ
كُ
تِۖ إِن  يَٰ مُ ٱلۡأٓ لَكُ

O ye who believe! Take not for intimates others than your own folk, who would spare no pains to ruin you; they love to
hamper you. Hatred is revealed by (the utterance of) their mouths, but that which their breasts hide is greater. We have
made plain for you the revelations if ye will understand.
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مۡ
كُ
و إِذَا لَقُ لِّهۦِ وَ


تَٰبِ كُ كِ

لۡ
بِٱ  

مِنُونَ تُؤۡ مۡ وَ حِبُّونَكُ ا يُ
لَ
 مۡ وَ حِبُّونَهُ

تُ
آءِ 

لَ
 وْ

أُ
نتُمۡ 

أَ
 هَٰٓ

اْ وتُو ظِۚ قُلۡ مُ يۡ غَ
لۡ
نَامِلَ مِنَ ٱ

أَ

لۡ
مُ ٱ لَيۡكُ اْ عَ و ضُّ اْ عَ  لَوۡ إِذَا خَ نَّا وَ اْ ءَامَ وٓ

لُ
قَا

١١٩  ورِ دُ اتِ ٱلصُّ بِذَ مُۢ  لِي للَّهَ عَ مۡۗ إِنَّ ٱ  كُ يۡظِ بِغَ
Lo! ye are those who love them though they love you not, and ye believe in all the Scripture. When they fall in with you
they say: We believe; but when they go apart they bite their finger-tips at you, for rage. Say: Perish in your rage! Lo!
Allah is Aware of what is hidden in (your) breasts.
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اْ و بِرُ إِن تَصۡ اۖ وَ  بِهَ  
اْ و رَحُ فۡ يِّئَةٞ يَ  مۡ سَ بۡكُ إِن تُصِ مۡ وَ ؤۡهُ تَسُ نَةٞ  سَ مۡ حَ كُ سۡ سَ إِن تَمۡ

١٢٠  حِيطٞ لُونَ مُ مَ عۡ ا يَ بِمَ للَّهَ  اۗ إِنَّ ٱ يۡـًٔ مۡ شَ هُ يۡدُ
كَ
مۡ  رُّكُ ا يَضُ

لَ
اْ  و تَتَّقُ وَ

If a lucky chance befall you, it is evil unto them, and if disaster strike you they rejoice thereat. But if ye persevere and
keep from evil their guile will never harm you. Lo! Allah is Surrounding what they do.
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١٢١  لِيمٌ مِيعٌ عَ للَّهُ سَ لِۗ وَٱ قِتَا
لۡ
لِ قَٰعِدَ   مِنِينَ مَ ؤۡ مُ

لۡ
وِّئُ ٱ لِكَ تُبَ هۡ

أَ
وۡتَ مِنۡ  دَ إِذۡ غَ وَ

And when thou settedst forth at daybreak from thy housefolk to assign to the believers their positions for the battle,
Allah was Hearer, Knower.
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لِ
يَتَوَكَّ

لۡ
للَّهِ فَ لَى ٱ اۗ وَعَ  مَ لِيُّهُ  للَّهُ وَ ا وَٱ

لَ
 شَ ن تَفۡ

أَ
مۡ  تَانِ مِنكُ ئِفَ آ مَّت طَّ إِذۡ هَ

١٢٢  مِنُونَ ؤۡ مُ
لۡ
ٱ

When two parties of you almost fell away, and Allah was their Protecting Friend. In Allah let believers put their trust.
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١٢٣  ونَ رُ كُ تَشۡ مۡ  كُ
لَّ
 للَّهَ لَعَ اْ ٱ و ةٞۖ فَٱتَّقُ

لَّ
ذِ

أَ
نتُمۡ 

أَ
 رٖ وَ

بِبَدۡ للَّهُ  مُ ٱ
كُ
 رَ دۡ نَصَ لَقَ وَ

Allah had already given you the victory at Badr, when ye were contemptible. So observe your duty to Allah in order that
ye may be thankful.
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مِّنَ لَٰفٖ  لَٰثَةِ ءَا بِثَ م  بُّكُ مۡ رَ كُ ن يُمِدَّ
أَ
مۡ  فِيَكُ لَن يَكۡ

أَ
مِنِينَ  ؤۡ مُ

لۡ
لِ  

لُ
و إِذۡ تَقُ

١٢٤  لِينَ نزَ ةِ مُ لَٰٓئِكَ
 مَ

لۡ
ٱ

When thou didst say unto the believers: Is it not sufficient for you that your Lord should support you with three thousand
angels sent down (to your help)?
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ةِ سَ خَمۡ م بِ بُّكُ مۡ رَ دۡكُ دِ مۡ ا يُ هَٰذَ رِهِمۡ  مِّن فَوۡ م 
كُ
تُو

أۡ
يَ اْ وَ و تَتَّقُ اْ وَ و بِرُ ىٰٓۚ إِن تَصۡ

لَ بَ

١٢٥  وِّمِينَ  سَ ةِ مُ لَٰٓئِكَ
 مَ

لۡ
مِّنَ ٱ لَٰفٖ  ءَا

Nay, but if ye persevere, and keep from evil, and (the enemy) attack you suddenly, your Lord will help you with five
thousand angels sweeping on.
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ا مِنۡ
لَّ
رُ إِ ا ٱلنَّصۡ بِهِۦۗ وَمَ م  ئِنَّ قُلُوبُكُ مَ طۡ لِتَ  مۡ وَ ىٰ لَكُ رَ بُشۡ ا 

لَّ
للَّهُ إِ هُ ٱ

لَ
 عَ ا جَ وَمَ

١٢٦  حَكِيمِ
لۡ
زِيزِ ٱ

عَ
لۡ
للَّهِ ٱ عِندِ ٱ

Allah ordained this only as a message of good cheer for you, and that thereby your hearts might be at rest - Victory
cometh only from Allah, the Mighty, the Wise -
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١٢٧  ئِبِينَ آ اْ خَ لِبُو يَنقَ مۡ فَ بِتَهُ
وۡ يَكۡ

أَ
اْ   وٓ رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
مِّنَ ٱ ا  فٗ رَ عَ طَ طَ لِيَقۡ

That He may cut off a part of those who disbelieve, or overwhelm them so that they retire, frustrated.
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١٢٨  ونَ ظَٰلِمُ مۡ  إِنَّهُ
مۡ فَ بَهُ ذِّ  عَ وۡ يُ

أَ
لَيۡهِمۡ  تُوبَ عَ وۡ يَ

أَ
ءٌ  يۡ رِ شَ

مۡ
أَ

لۡ
كَ مِنَ ٱ

لَ
لَيۡسَ 

It is no concern at all of thee (Muhammad) whether He relent toward them or punish them; for they are evil-doers.
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للَّهُ ءُۚ وَٱ آ يَشَ ن  ذِّبُ مَ يُعَ آءُ وَ يَشَ ن  لِمَ فِرُ  غۡ ضِۚ يَ رۡ
أَ

لۡ
فِي ٱ ا  وَٰتِ وَمَ مَٰ  فِي ٱلسَّ ا  لِلَّهِ مَ   وَ

١٢٩  يمٞ ورٞ رَّحِ فُ غَ
Unto Allah belongeth whatsoever is in the heavens and whatsoever is in the earth. He forgiveth whom He will, and
punisheth whom He will. Allah is Forgiving, Merciful.
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مۡ كُ
لَّ
 للَّهَ لَعَ اْ ٱ و ةٗۖ وَٱتَّقُ  فَ ضَٰعَ  ا مُّ عَٰفٗ  ضۡ

أَ
اْ   رِّبَوٰٓ اْ ٱل لُو كُ

أۡ
ا تَ

لَ
اْ  نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

١٣٠  ونَ لِحُ تُفۡ
O ye who believe! Devour not usury, doubling and quadrupling (the sum lent). Observe your duty to Allah, that ye may
be successful.
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١٣١  كَٰفِرِينَ
لۡ
لِ تۡ  عِدَّ

أُ
تِيٓ 

لَّ
ارَ ٱ اْ ٱلنَّ و وَٱتَّقُ

And ward off (from yourselves) the Fire prepared for disbelievers.
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١٣٢  مُونَ مۡ تُرۡحَ كُ
لَّ
  لَعَ

لَ
و للَّهَ وَٱلرَّسُ اْ ٱ و يعُ طِ

أَ
 وَ

And obey Allah and the messenger, that ye may find mercy.
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تۡ عِدَّ
أُ
رۡضُ 

أَ

لۡ
وَٰتُ وَٱ مَٰ  ا ٱلسَّ هَ رۡضُ نَّةٍ عَ مۡ وَجَ بِّكُ

 مِّن رَّ ةٖ  فِرَ غۡ ىٰ مَ
لَ
 إِ

اْ وٓ ارِعُ ۞ وَسَ

١٣٣  تَّقِينَ مُ
لۡ
لِ

And vie one with another for forgiveness from your Lord, and for a paradise as wide as are the heavens and the earth,
prepared for those who ward off (evil);
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سِۗ نِ ٱلنَّا
افِينَ عَ عَ

لۡ
يۡظَ وَٱ غَ

لۡ
مِينَ ٱ كَٰظِ

لۡ
آءِ وَٱ رَّ آءِ وَٱلضَّ رَّ فِي ٱلسَّ  

ونَ ذِينَ يُنفِقُ
لَّ
ٱ

١٣٤  نِينَ سِ حۡ مُ
لۡ
حِبُّ ٱ للَّهُ يُ وَٱ

Those who spend (of that which Allah hath given them) in ease and in adversity, those who control their wrath and are
forgiving toward mankind; Allah loveth the good;
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بِهِمۡ و
نُ لِذُ  

اْ و رُ فَ تَغۡ للَّهَ فَٱسۡ اْ ٱ و رُ
كَ
مۡ ذَ هُ سَ نفُ

أَ
اْ  وٓ لَمُ وۡ ظَ

أَ
ةً  شَ فَٰحِ اْ  لُو عَ ذِينَ إِذَا فَ

لَّ
وَٱ

١٣٥  ونَ لَمُ عۡ مۡ يَ اْ وَهُ لُو عَ ا فَ لَىٰ مَ اْ عَ و رُّ مۡ يُصِ
لَ
 للَّهُ وَ ا ٱ

لَّ
نُوبَ إِ فِرُ ٱلذُّ غۡ ن يَ وَمَ

And those who, when they do an evil thing or wrong themselves, remember Allah and implore forgiveness for their sins
- Who forgiveth sins save Allah only? - and will not knowingly repeat (the wrong) they did.
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لِدِينَ خَٰ هَٰرُ  نۡ
أَ

لۡ
ا ٱ حۡتِهَ

تَ
رِي مِن 

جۡ
تَ
نَّٰتٞ   بِّهِمۡ وَجَ

 مِّن رَّ ةٞ   فِرَ غۡ م مَّ آؤُهُ زَ لَٰٓئِكَ جَ
 وْ

أُ


١٣٦  عَٰمِلِينَ
لۡ
رُ ٱ جۡ

أَ
مَ  نِعۡ  اۚ وَ  فِيهَ

The reward of such will be forgiveness from their Lord, and Gardens underneath which rivers flow, wherein they will
abide for ever - a bountiful reward for workers!
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عَٰقِبَةُ يۡفَ كَانَ 
كَ
اْ  و رُ رۡضِ فَٱنظُ

أَ

لۡ
فِي ٱ  

اْ و يرُ نَنٞ فَسِ مۡ سُ بۡلِكُ لَتۡ مِن قَ قَدۡ خَ

١٣٧  بِينَ ذِّ
كَ مُ

لۡ
ٱ

Systems have passed away before you. Do but travel in the land and see the nature of the consequence for those who
did deny (the messengers).
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١٣٨  تَّقِينَ مُ
لۡ
لِّ

ةٞ  وۡعِظَ مَ ى وَ دٗ لِّلنَّاسِ وَهُ


ا بَيَانٞ  هَٰذَ

This is a declaration for mankind, a guidance and an admonition unto those who ward off (evil)
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١٣٩  مِنِينَ ؤۡ نتُم مُّ
كُ
نَ إِن  لَوۡ عۡ

أَ

لۡ
نتُمُ ٱ

أَ
 اْ وَ نُو حۡزَ

تَ
ا 

لَ
 اْ وَ هِنُو

ا تَ
لَ
 وَ

Faint not nor grieve, for ye will overcome them if ye are (indeed) believers.
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ا بَيۡنَ هَ
لُ
اوِ يَّامُ نُدَ

أَ

لۡ
كَ ٱ

لۡ
تِ  ۥۚ وَ هُ

لُ
مِّثۡ حٞ  وۡمَ قَرۡ قَ

لۡ
دۡ مَسَّ ٱ قَ حٞ فَ مۡ قَرۡ كُ سۡ سَ مۡ إِن يَ

حِبُّ ا يُ
لَ
للَّهُ  ءَۗ وَٱ آ دَ هَ مۡ شُ ذَ مِنكُ يَتَّخِ اْ وَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
للَّهُ ٱ لَمَ ٱ لِيَعۡ  ٱلنَّاسِ وَ

١٤٠  ظَّٰلِمِينَ ٱل
If ye have received a blow, the (disbelieving) people have received a blow the like thereof. These are (only) the
vicissitudes which We cause to follow one another for mankind, to the end that Allah may know those who believe and
may choose witnesses from among you; and Allah loveth not wrong-doers.
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١٤١  كَٰفِرِينَ
لۡ
قَ ٱ حَ يَمۡ اْ وَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
للَّهُ ٱ صَ ٱ حِّ لِيُمَ  وَ

And that Allah may prove those who believe, and may blight the disbelievers.
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لَمَ يَعۡ مۡ وَ اْ مِنكُ و دُ جَٰهَ ذِينَ 
لَّ
للَّهُ ٱ مِ ٱ

لَ عۡ ا يَ مَّ
لَ
 جَنَّةَ وَ

لۡ
اْ ٱ لُو خُ ن تَدۡ

أَ
بۡتُمۡ  سِ مۡ حَ

أَ


١٤٢  صَّٰبِرِينَ
ٱل

Or deemed ye that ye would enter paradise while yet Allah knoweth not those of you who really strive, nor knoweth
those (of you) who are steadfast?

3:143

١٤٣  ونَ رُ نتُمۡ تَنظُ
أَ
 وهُ وَ تُمُ يۡ

أَ
 دۡ رَ قَ وۡهُ فَ قَ

لۡ
ن تَ

أَ
لِ 

بۡ وۡتَ مِن قَ مَ
لۡ
نَ ٱ نَّوۡ نتُمۡ تَمَ

كُ
دۡ  لَقَ وَ

And verily ye used to wish for death before ye met it (in the field). Now ye have seen it with your eyes!
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لَبۡتُمۡ وۡ قُتِلَ ٱنقَ
أَ
اتَ  إِيْن مَّ

فَ
أَ
لُۚ 

 لِهِ ٱلرُّسُ بۡ لَتۡ مِن قَ  قَدۡ خَ
لٞ
و ا رَسُ

لَّ
دٌ إِ حَمَّ ا مُ وَمَ

للَّهُ زِي ٱ
يَجۡ اۚ وَسَ  يۡـٔٗ للَّهَ شَ رَّ ٱ قِبَيۡهِ فَلَن يَضُ لَىٰ عَ لِبۡ عَ ن يَنقَ مۡۚ وَمَ  قَٰبِكُ

 عۡ
أَ
لَىٰٓ  عَ

١٤٤  شَّٰكِرِينَ ٱل
Muhammad is but a messenger, messengers (the like of whom) have passed away before him. Will it be that, when he
dieth or is slain, ye will turn back on your heels? He who turneth back on his heels doth no hurt to Allah, and Allah will
reward the thankful.
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نۡيَا رِدۡ ثَوَابَ ٱلدُّ
ن يُ اۗ وَمَ

لٗ
 ؤَجَّ ا مُّ تَٰبٗ للَّهِ كِ نِ ٱ

ا بِإِذۡ
لَّ
وتَ إِ ن تَمُ

أَ
سٍ  لِنَفۡ ا كَانَ  وَمَ

١٤٥  شَّٰكِرِينَ زِي ٱل
نَجۡ اۚ وَسَ  تِهۦِ مِنۡهَ  ةِ نُؤۡ رَ رِدۡ ثَوَابَ ٱلۡأٓخِ

ن يُ ا وَمَ تِهۦِ مِنۡهَ  نُؤۡ
No soul can ever die except by Allah's leave and at a term appointed. Whoso desireth the reward of the world, We
bestow on him thereof; and whoso desireth the reward of the Hereafter, We bestow on him thereof. We shall reward the
thankful.
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للَّهِ بِيلِ ٱ فِي سَ مۡ  ابَهُ صَ
أَ
آ  لِمَ اْ  نُو ا وَهَ مَ ثِيرٞ فَ

كَ
بِّيُّونَ 

ۥ رِ هُ عَ قَٰتَلَ مَ يّٖ  بِ
مِّن نَّ يِّن 

أَ

كَ
 وَ

١٤٦  صَّٰبِرِينَ
حِبُّ ٱل للَّهُ يُ اْۗ وَٱ تَكَانُو ا ٱسۡ اْ وَمَ و فُ عُ ا ضَ وَمَ

And with how many a prophet have there been a number of devoted men who fought (beside him). They quailed not for
aught that befell them in the way of Allah, nor did they weaken, nor were they brought low. Allah loveth the steadfast.
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بِّتۡ
ثَ رِنَا وَ

مۡ
أَ
فِيٓ  ا 

نَ افَ رَ إِسۡ ا ذُنُوبَنَا وَ نَ
لَ
فِرۡ 

بَّنَا ٱغۡ اْ رَ و
لُ
ن قَا

أَ
آ 

لَّ
مۡ إِ هُ

لَ
 ا كَانَ قَوۡ وَمَ

١٤٧  كَٰفِرِينَ
لۡ
وۡمِ ٱ قَ

لۡ
لَى ٱ نَا عَ رۡ نَا وَٱنصُ امَ قۡدَ

أَ


Their cry was only that they said: Our Lord! forgive us for our sins and wasted efforts, make our foothold sure, and give
us victory over the disbelieving folk.
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١٤٨  نِينَ سِ حۡ مُ
لۡ
حِبُّ ٱ للَّهُ يُ ةِۗ وَٱ رَ نَ ثَوَابِ ٱلۡأٓخِ سۡ نۡيَا وَحُ للَّهُ ثَوَابَ ٱلدُّ مُ ٱ ىٰهُ فَـَٔاتَ

So Allah gave them the reward of the world and the good reward of the Hereafter. Allah loveth those whose deeds are
good.
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مۡ قَٰبِكُ
 عۡ

أَ
لَىٰٓ  مۡ عَ

كُ
اْ يَرُدُّو و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
اْ ٱ و يعُ  إِن تُطِ

اْ نُوٓ ذِينَ ءَامَ
لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

١٤٩  رِينَ خَٰسِ اْ  لِبُو تَنقَ فَ
O ye who believe! if ye obey those who disbelieve, they will make you turn back on your heels, and ye turn back as
losers.
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١٥٠  رِينَ نَّٰصِ يۡرُ ٱل وَ خَ مۡۖ وَهُ  لَىٰكُ وۡ للَّهُ مَ لِ ٱ
بَ

But Allah is your Protector, and He is the Best of Helpers.
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بِهۦِ  
لۡ

زِّ
نَ مۡ يُ

لَ
ا  للَّهِ مَ بِٱ  

اْ و
كُ
 رَ شۡ

أَ
آ  بِمَ بَ  اْ ٱلرُّعۡ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
فِي قُلُوبِ ٱ قِي 

لۡ
نُ سَ

١٥١  ظَّٰلِمِينَ ثۡوَى ٱل بِئۡسَ مَ  رُۖ وَ ا مُ ٱلنَّ ىٰهُ  وَ
أۡ
 اۖ وَمَ  طَٰنٗ

لۡ
 سُ

We shall cast terror into the hearts of those who disbelieve because they ascribe unto Allah partners, for which no
warrant hath been revealed. Their habitation is the Fire, and hapless the abode of the wrong-doers.
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تُمۡ نَٰزَعۡ تَ تُمۡ وَ
لۡ
 تَّىٰٓ إِذَا فَشِ نِهِۦۖ حَ م بِإِذۡ ونَهُ حُسُّ

تَ
هُۥٓ إِذۡ  دَ للَّهُ وَعۡ مُ ٱ قَكُ دَ دۡ صَ لَقَ وَ

نۡيَا رِيدُ ٱلدُّ
ن يُ م مَّ نَۚ مِنكُ حِبُّو

تُ
ا  م مَّ ىٰكُ  رَ

أَ
آ  دِ مَ مِّنۢ بَعۡ يۡتُم  صَ رِ وَعَ

مۡ
أَ

لۡ
فِي ٱ

مۡۗ  نكُ ا عَ فَ دۡ عَ لَقَ مۡۖ وَ  لِيَبۡتَلِيَكُ مۡ  نۡهُ مۡ عَ فَكُ رَ ةَۚ ثُمَّ صَ  رَ رِيدُ ٱلۡأٓخِ
ن يُ م مَّ وَمِنكُ

١٥٢  مِنِينَ ؤۡ مُ
لۡ
لَى ٱ لٍ عَ

للَّهُ ذُو فَضۡ وَٱ
Allah verily made good His promise unto you when ye routed them by His leave, until (the moment) when your courage
failed you, and ye disagreed about the order and ye disobeyed, after He had shown you that for which ye long. Some of
you desired the world, and some of you desired the Hereafter. Therefore He made you flee from them, that He might try
you. Yet now He hath forgiven you. Allah is a Lord of Kindness to believers.
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مۡ ىٰكُ  رَ خۡ
أُ
فِيٓ  مۡ 

كُ
و عُ  يَدۡ

لُ
و دٖ وَٱلرَّسُ حَ

أَ
لَىٰٓ  نَ عَ وۥُ

لۡ
ا تَ

لَ
 ونَ وَ عِدُ ۞ إِذۡ تُصۡ

للَّهُ مۡۗ وَٱ  صَٰبَكُ
أَ
آ  ا مَ

لَ
 مۡ وَ ا فَاتَكُ لَىٰ مَ اْ عَ نُو حۡزَ

تَ
ا 

لَ
يۡ لِّكَ


مّٖ   بِغَ مَّۢا 

مۡ غَ ثَٰبَكُ
أَ
فَ

١٥٣  لُونَ مَ ا تَعۡ بِمَ رُۢ  بِي خَ
When ye climbed (the hill) and paid no heed to anyone, while the messenger, in your rear, was calling you (to fight).
Therefor He rewarded you grief for (his) grief, that (He might teach) you not to sorrow either for that which ye missed or
for that which befell you. Allah is Informed of what ye do.
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ةٞ ئِفَ آ مۡۖ وَطَ  مِّنكُ ةٗ  ئِفَ آ ىٰ طَ غۡشَ ا يَ اسٗ نَةٗ نُّعَ مَ
أَ
مِّ  غَ

لۡ
دِ ٱ مِّنۢ بَعۡ م  لَيۡكُ  عَ

لَ
 نزَ

أَ
ثُمَّ 

ا نَ
لَّ
ل  ونَ هَ

لُ
و قُ جَٰهِلِيَّةِۖ يَ

لۡ
نَّ ٱ قِّ ظَ

حَ
لۡ
يۡرَ ٱ للَّهِ غَ بِٱ  

نُّونَ ظُ مۡ يَ هُ سُ نفُ
أَ
مۡ  تۡهُ مَّ هَ

أَ
قَدۡ 

ونَ بۡدُ ا يُ
لَ
ا  هِم مَّ سِ نفُ

أَ
فِيٓ   

ونَ خۡفُ لِلَّهِۗ يُ  ۥ  هُ
لَّ
رَ كُ مۡ

أَ

لۡ
 إِنَّ ٱ

ءٖۗ قُلۡ يۡ رِ مِن شَ
مۡ
أَ

لۡ
مِنَ ٱ

فِي نتُمۡ 
كُ
وۡ 

لَّ
اۗ قُل  نَ هَٰهُ نَا 

لۡ
ا قُتِ ءٞ مَّ يۡ رِ شَ

مۡ
أَ

لۡ
ا مِنَ ٱ نَ

لَ
وۡ كَانَ 

لَ
ونَ 

لُ
و قُ كَۖ يَ

لَ


فِي ا  للَّهُ مَ لِيَ ٱ
لِيَبۡتَ  مۡۖ وَ عِهِ اجِ ضَ ىٰ مَ

لَ
 إِ

تۡلُ قَ
لۡ
لَيۡهِمُ ٱ تِبَ عَ

كُ
ذِينَ 

لَّ
زَ ٱ مۡ لَبَرَ بُيُوتِكُ

١٥٤  ورِ دُ اتِ ٱلصُّ بِذَ مُۢ  لِي للَّهُ عَ مۡۚ وَٱ  وبِكُ
فِي قُلُ ا  صَ مَ حِّ لِيُمَ  مۡ وَ

كُ
ورِ دُ صُ

Then, after grief, He sent down security for you. As slumber did it overcome a party of you, while (the other) party, who
were anxious on their own account, thought wrongly of Allah, the thought of ignorance. They said: Have we any part in
the cause? Say (O Muhammad): The cause belongeth wholly to Allah. They hide within themselves (a thought) which
they reveal not unto thee, saying: Had we had any part in the cause we should not have been slain here. Say: Even
though ye had been in your houses, those appointed to be slain would have gone forth to the places where they were to
lie. (All this hath been) in order that Allah might try what is in your breasts and prove what is in your hearts. Allah is
Aware of what is hidden in the breasts (of men).
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ا بِبَعۡضِ مَ طَٰنُ  يۡ مُ ٱلشَّ هُ
لَّ
 تَزَ ا ٱسۡ انِ إِنَّمَ عَ جَمۡ

لۡ
ى ٱ قَ تَ

لۡ
مۡ يَوۡمَ ٱ اْ مِنكُ  وۡ

لَّ
 ذِينَ تَوَ

لَّ
إِنَّ ٱ

١٥٥  لِيمٞ ورٌ حَ فُ للَّهَ غَ مۡۗ إِنَّ ٱ  نۡهُ للَّهُ عَ ا ٱ فَ دۡ عَ لَقَ اْۖ وَ بُو سَ
كَ


Lo! those of you who turned back on the day when the two hosts met, Satan alone it was who caused them to
backslide, because of some of that which they have earned. Now Allah hath forgiven them. Lo! Allah is Forgiving,
Clement.
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اْ بُو رَ نِهِمۡ إِذَا ضَ وَٰ
لِإِخۡ  

اْ و
لُ
قَا اْ وَ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
ٱ

كَ
اْ  ونُو ا تَكُ

لَ
اْ  نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

لِكَ ذَٰ للَّهُ  عَلَ ٱ لِيَجۡ  
اْ ا قُتِلُو اْ وَمَ اتُو ا مَ نَا مَ اْ عِندَ وۡ كَانُو

لَّ
ى  زّٗ اْ غُ وۡ كَانُو

أَ
رۡضِ 

أَ

لۡ
فِي ٱ

١٥٦  يرٞ لُونَ بَصِ مَ ا تَعۡ بِمَ للَّهُ  تُۗ وَٱ يُمِي ۦ وَ يِ للَّهُ يُحۡ مۡۗ وَٱ بِهِ و
فِي قُلُ  

ةٗ رَ سۡ حَ
O ye who believe! Be not as those who disbelieved and said of their brethren who went abroad in the land or were
fighting in the field: If they had been (here) with us they would not have died or been killed: that Allah may make it
anguish in their hearts. Allah giveth life and causeth death; and Allah is Seer of what ye do.
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ا مِّمَّ يۡرٞ  مَةٌ خَ رَحۡ للَّهِ وَ مِّنَ ٱ ةٞ   فِرَ غۡ مَ
لَ
تُّمۡ  وۡ مُ

أَ
للَّهِ  بِيلِ ٱ فِي سَ تُمۡ 

لۡ
ئِن قُتِ

لَ وَ

١٥٧  عُونَ جۡمَ يَ
And what though ye be slain in Allah's way or die therein? Surely pardon from Allah and mercy are better than all that
they amass.
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١٥٨  ونَ رُ حۡشَ
تُ
للَّهِ  ى ٱ

لَ
 إِ

لَ
تُمۡ 

لۡ
وۡ قُتِ

أَ
تُّمۡ  ئِن مُّ

لَ وَ
What though ye be slain or die, when unto Allah ye are gathered?
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اْ مِنۡ و ضُّ ٱنفَ
لَ
بِ 

لۡ
 قَ

لۡ
لِيظَ ٱ ا غَ ظًّ نتَ فَ

كُ
وۡ 

لَ
 مۡۖ وَ  هُ

لَ
لِنتَ  للَّهِ  مِّنَ ٱ مَةٖ  ا رَحۡ بِمَ

فَ
تَوَكَّلۡ تَ فَ زَمۡ إِذَا عَ

رِۖ فَ
مۡ
أَ

لۡ
فِي ٱ مۡ  اوِرۡهُ مۡ وَشَ هُ

لَ
فِرۡ  تَغۡ مۡ وَٱسۡ نۡهُ فُ عَ كَۖ فَٱعۡ لِ  وۡ حَ

١٥٩  كِّلِينَ
تَوَ مُ

لۡ
حِبُّ ٱ للَّهَ يُ للَّهِۚ إِنَّ ٱ لَى ٱ عَ

It was by the mercy of Allah that thou wast lenient with them (O Muhammad), for if thou hadst been stern and fierce of
heart they would have dispersed from round about thee. So pardon them and ask forgiveness for them and consult with
them upon the conduct of affairs. And when thou art resolved, then put thy trust in Allah. Lo! Allah loveth those who put
their trust (in Him).
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مِّنۢ م 
كُ
 رُ ذِي يَنصُ

لَّ
ن ذَا ٱ مَ مۡ فَ كُ

لۡ
 خۡذُ إِن يَ مۡۖ وَ  ا غَالِبَ لَكُ

لَ
للَّهُ فَ مُ ٱ

كُ
 رۡ إِن يَنصُ

١٦٠  مِنُونَ ؤۡ مُ
لۡ
لِ ٱ

يَتَوَكَّ
لۡ
للَّهِ فَ لَى ٱ هِۦۗ وَعَ  دِ بَعۡ

If Allah is your helper none can overcome you, and if He withdraw His help from you, who is there who can help you
after Him? In Allah let believers put their trust.
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فَّىٰ كُلُّ  ةِۚ ثُمَّ تُوَ يَٰمَ قِ
لۡ
لَّ يَوۡمَ ٱ ا غَ بِمَ تِ 

أۡ
لُلۡ يَ غۡ ن يَ لَّۚ وَمَ

 غُ ن يَ
أَ
يٍّ  بِ

لِنَ ا كَانَ  وَمَ

١٦١  ونَ لَمُ ظۡ ا يُ
لَ
مۡ  بَتۡ وَهُ سَ

كَ
ا  سٖ مَّ نَفۡ

It is not for any prophet to embezzle. Whoso embezzleth will bring what he embezzled with him on the Day of
Resurrection. Then every soul will be paid in full what it hath earned; and they will not be wronged.
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بِئۡسَ  مُۖ وَ نَّ هَ ىٰهُ جَ  وَ
أۡ
 للَّهِ وَمَ مِّنَ ٱ طٖ  خَ بِسَ نۢ بَآءَ  مَ

كَ
للَّهِ  وَٰنَ ٱ  نِ ٱتَّبَعَ رِضۡ

مَ فَ
أَ


١٦٢  يرُ مَصِ
لۡ
ٱ

Is one who followeth the pleasure of Allah as one who hath earned condemnation from Allah, whose habitation is the
Fire, a hapless journey's end?
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١٦٣  لُونَ مَ عۡ ا يَ بِمَ رُۢ  ي للَّهُ بَصِ للَّهِۗ وَٱ جَٰتٌ عِندَ ٱ  مۡ دَرَ هُ
There are degrees (of grace and reprobation) with Allah, and Allah is Seer of what they do.
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لَيۡهِمۡ اْ عَ تۡلُو هِمۡ يَ سِ نفُ
أَ
مِّنۡ  ا 

لٗ
و مِنِينَ إِذۡ بَعَثَ فِيهِمۡ رَسُ ؤۡ مُ

لۡ
لَى ٱ للَّهُ عَ نَّ ٱ دۡ مَ لَقَ

لَٰلٖ  فِي ضَ
بۡلُ لَ اْ مِن قَ إِن كَانُو ةَ وَ مَ حِكۡ

لۡ
تَٰبَ وَٱ كِ

لۡ
مُ ٱ هُ لِّمُ


 يُعَ كِّيهِمۡ وَ


 يُزَ يَٰتِهۦِ وَ ءَا

١٦٤  بِينٍ مُّ
Allah verily hath shown grace to the believers by sending unto them a messenger of their own who reciteth unto them
His revelations, and causeth them to grow, and teacheth them the Scripture and wisdom; although before (he came to
them) they were in flagrant error.
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وَ مِنۡ عِندِ اۖ قُلۡ هُ هَٰذَ نَّىٰ 
أَ
تُمۡ 

لۡ
ا قُ مِّثۡلَيۡهَ بۡتُم  صَ

أَ
يبَةٞ قَدۡ  صِ م مُّ صَٰبَتۡكُ

أَ
آ  مَّ

لَ
 وَ

أَ


١٦٥  يرٞ ءٖ قَدِ يۡ لِّ شَ
لَىٰ كُ للَّهَ عَ مۡۗ إِنَّ ٱ  كُ سِ نفُ

أَ


And was it so, when a disaster smote you, though ye had smitten (them with a disaster) twice (as great), that ye said:
How is this? Say (unto them, O Muhammad): It is from yourselves. Lo! Allah is Able to do all things.
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١٦٦  مِنِينَ ؤۡ مُ
لۡ
لَمَ ٱ لِيَعۡ  للَّهِ وَ نِ ٱ

بِإِذۡ
انِ فَ عَ جَمۡ

لۡ
ى ٱ قَ تَ

لۡ
مۡ يَوۡمَ ٱ صَٰبَكُ

أَ
آ  وَمَ

That which befell you, on the day when the two armies met, was by permission of Allah; that He might know the true
believers;
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وۡ
لَ
اْ  و

لُ
اْۖ قَا و عُ فَ وِ ٱدۡ

أَ
للَّهِ  بِيلِ ٱ فِي سَ  

اْ قَٰتِلُو اْ   وۡ
لَ
ا مۡ تَعَ هُ

لَ
اْۚ وَقِيلَ  و قُ ذِينَ نَافَ

لَّ
لَمَ ٱ لِيَعۡ  وَ

ونَ
لُ
و قُ نِۚ يَ مَٰ ي إِ

لۡ
مۡ لِ قۡرَبُ مِنۡهُ

أَ
ئِذٍ  رِ يَوۡمَ

فۡ كُ
لۡ
لِ مۡ  مۡۗ هُ  نَٰكُ  بَعۡ ٱتَّ

لَّ
ا 

لٗ
لَمُ قِتَا نَعۡ

١٦٧  ونَ تُمُ ا يَكۡ بِمَ لَمُ  عۡ
أَ
للَّهُ  مۡۚ وَٱ بِهِ و

فِي قُلُ ا لَيۡسَ  وَٰهِهِم مَّ فۡ
أَ
بِ

And that He might know the hypocrites, unto whom it was said: Come, fight in the way of Allah, or defend yourselves.
They answered: If we knew aught of fighting we would follow you. On that day they were nearer disbelief than faith.
They utter with their mouths a thing which is not in their hearts. Allah is Best Aware of what they hide.
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مُ كُ سِ نفُ
أَ
نۡ  اْ عَ رَءُو اْۗ قُلۡ فَٱدۡ ا قُتِلُو ونَا مَ اعُ طَ

أَ
وۡ 

لَ
اْ  و دُ عَ نِهِمۡ وَقَ وَٰ

لِإِخۡ  
اْ و

لُ
ذِينَ قَا

لَّ
ٱ

١٦٨  قِينَ صَٰدِ نتُمۡ 
كُ
وۡتَ إِن  مَ

لۡ
ٱ

Those who, while they sat at home, said of their brethren (who were fighting for the cause of Allah): If they had been
guided by us they would not have been slain. Say (unto them, O Muhammad): Then avert death from yourselves if ye
are truthful.
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بِّهِمۡ
 يَآءٌ عِندَ رَ حۡ

أَ
تَۢاۚ بَلۡ  وَٰ  مۡ

أَ
للَّهِ  بِيلِ ٱ فِي سَ  

اْ ذِينَ قُتِلُو
لَّ
بَنَّ ٱ  حۡسَ

تَ
ا 

لَ
 وَ

١٦٩  قُونَ زَ يُرۡ
Think not of those, who are slain in the way of Allah, as dead. Nay, they are living. With their Lord they have provision.
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مِّنۡ بِهِم   
اْ و قُ حَ

لۡ
مۡ يَ

لَ
ذِينَ 

لَّ
بِٱ  

ونَ رُ تَبۡشِ يَسۡ لِهۦِ وَ  للَّهُ مِن فَضۡ مُ ٱ ىٰهُ آ ءَاتَ بِمَ ينَ  رِحِ
فَ

١٧٠  نُونَ حۡزَ مۡ يَ ا هُ
لَ
 لَيۡهِمۡ وَ وۡفٌ عَ ا خَ

لَّ

أَ
فِهِمۡ 

لۡ
 خَ

Jubilant (are they) because of that which Allah hath bestowed upon them of His bounty, rejoicing for the sake of those
who have not joined them but are left behind: That there shall no fear come upon them neither shall they grieve.
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١٧١  مِنِينَ ؤۡ مُ
لۡ
رَ ٱ جۡ

أَ
يعُ  ا يُضِ

لَ
للَّهَ  نَّ ٱ

أَ
 لٖ وَ

فَضۡ للَّهِ وَ مِّنَ ٱ ةٖ  مَ بِنِعۡ  
ونَ رُ تَبۡشِ يَسۡ  ۞

They rejoice because of favour from Allah and kindness, and that Allah wasteth not the wage of the believers.
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اْ نُو سَ حۡ
أَ
ذِينَ 

لَّ
لِ حُۚ   رۡ قَ

لۡ
مُ ٱ ابَهُ صَ

أَ
آ  دِ مَ ولِ مِنۢ بَعۡ لِلَّهِ وَٱلرَّسُ  اْ  ابُو تَجَ ذِينَ ٱسۡ

لَّ
ٱ

١٧٢  يمٌ ظِ رٌ عَ جۡ
أَ
اْ   وۡ مۡ وَٱتَّقَ مِنۡهُ

As for those who heard the call of Allah and His messenger after the harm befell them (in the fight); for such of them as
do right and ward off (evil), there is great reward.
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ا مَٰنٗ مۡ إِي مۡ فَزَادَهُ وۡهُ شَ مۡ فَٱخۡ اْ لَكُ و مَعُ مُ ٱلنَّاسُ إِنَّ ٱلنَّاسَ قَدۡ جَ هُ
لَ
 

لَ
ذِينَ قَا

لَّ
ٱ

١٧٣  كِيلُ وَ
لۡ
مَ ٱ نِعۡ  للَّهُ وَ بُنَا ٱ سۡ اْ حَ و

لُ
قَا وَ

Those unto whom men said: Lo! the people have gathered against you, therefor fear them. (The threat of danger) but
increased the faith of them and they cried: Allah is Sufficient for us! Most Excellent is He in Whom we trust!
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للَّهُ للَّهِۗ وَٱ وَٰنَ ٱ  اْ رِضۡ و بَعُ وٓءٞ وَٱتَّ مۡ سُ هُ سۡ سَ مۡ مۡ يَ
لَّ
لٖ 

فَضۡ للَّهِ وَ مِّنَ ٱ ةٖ  مَ بِنِعۡ  
اْ لَبُو فَٱنقَ

١٧٤  يمٍ ظِ لٍ عَ
ذُو فَضۡ

So they returned with grace and favour from Allah, and no harm touched them. They followed the good pleasure of
Allah, and Allah is of Infinite Bounty.
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نتُم
كُ
افُونِ إِن  مۡ وَخَ خَافُوهُ

تَ
ا 

لَ
لِيَآءَهُۥ فَ  وۡ

أَ
وِّفُ 

خَ طَٰنُ يُ يۡ مُ ٱلشَّ ذَٰلِكُ ا  إِنَّمَ

١٧٥  مِنِينَ ؤۡ مُّ
It is only the devil who would make (men) fear his partisans. Fear them not; fear Me, if ye are true believers.
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للَّهُ رِيدُ ٱ
اۚ يُ  يۡـٔٗ للَّهَ شَ اْ ٱ و رُّ مۡ لَن يَضُ رِۚ إِنَّهُ

فۡ كُ
لۡ
فِي ٱ  

ونَ سَٰرِعُ يُ ذِينَ 
لَّ
نكَ ٱ حۡزُ ا يَ

لَ
 وَ

١٧٦  يمٌ ظِ ابٌ عَ ذَ مۡ عَ هُ
لَ
 ةِۖ وَ رَ فِي ٱلۡأٓخِ ا 

ظّٗ مۡ حَ هُ
لَ
لَ  جۡعَ ا يَ

لَّ

أَ


Let not their conduct grieve thee, who run easily to disbelief, for lo! they injure Allah not at all. It is Allah's Will to assign
them no portion in the Hereafter, and theirs will be an awful doom.
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١٧٧  لِيمٞ
أَ
ابٌ  ذَ مۡ عَ هُ

لَ
 اۖ وَ  يۡـٔٗ للَّهَ شَ اْ ٱ و رُّ مَٰنِ لَن يَضُ ي إِ

لۡ
بِٱ رَ  فۡ كُ

لۡ
اْ ٱ  وُ تَرَ ذِينَ ٱشۡ

لَّ
إِنَّ ٱ

Those who purchase disbelief at the price of faith harm Allah not at all, but theirs will be a painful doom.



3:178

مۡ هُ
لَ
لِي 

ا نُمۡ مۡۚ إِنَّمَ هِ سِ نفُ
أَ
لِّ

يۡرٞ  مۡ خَ هُ

لَ
لِي 

ا نُمۡ نَّمَ
أَ
اْ   وٓ رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
بَنَّ ٱ  حۡسَ ا يَ

لَ
 وَ

١٧٨  هِينٞ ابٞ مُّ ذَ مۡ عَ هُ
لَ
 اۖ وَ   إِثۡمٗ

اْ  وٓ ادُ لِيَزۡدَ
And let not those who disbelieve imagine that the rein We give them bodeth good unto their souls. We only give them
rein that they may grow in sinfulness. And theirs will be a shameful doom.
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خَبِيثَ مِنَ
لۡ
تَّىٰ يَمِيزَ ٱ لَيۡهِ حَ نتُمۡ عَ

أَ
آ  لَىٰ مَ مِنِينَ عَ ؤۡ مُ

لۡ
رَ ٱ لِيَذَ للَّهُ  ا كَانَ ٱ مَّ

لِهۦِ  ي مِن رُّسُ بِ
جۡتَ للَّهَ يَ نَّ ٱ لَٰكِ  يۡبِ وَ غَ

لۡ
لَى ٱ مۡ عَ لِعَكُ لِيُطۡ للَّهُ  ا كَانَ ٱ بِۗ وَمَ يِّ  ٱلطَّ

١٧٩  يمٞ ظِ رٌ عَ جۡ
أَ
مۡ  اْ فَلَكُ و تَتَّقُ اْ وَ مِنُو إِن تُؤۡ لِهِۦۚ وَ  رُسُ للَّهِ وَ بِٱ  

اْ ءُۖ فَـَٔامِنُو آ يَشَ ن  مَ
It is not (the purpose) of Allah to leave you in your present state till He shall separate the wicked from the good. And it is
not (the purpose of) Allah to let you know the Unseen. But Allah chooseth of His messengers whom He will, (to receive
knowledge thereof). So believe in Allah and His messengers. If ye believe and ward off (evil), yours will be a vast
reward.
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وَ مۖ بَلۡ هُ هُ
لَّ
ا  يۡرٗ وَ خَ لِهۦِ هُ  للَّهُ مِن فَضۡ مُ ٱ ىٰهُ آ ءَاتَ بِمَ  

لُونَ بۡخَ ذِينَ يَ
لَّ
بَنَّ ٱ  حۡسَ ا يَ

لَ
 وَ

ضِۗ رۡ
أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  رَٰثُ ٱلسَّ لِلَّهِ مِي   ةِۗ وَ يَٰمَ قِ

لۡ
بِهۦِ يَوۡمَ ٱ  

اْ خِلُو ا بَ قُونَ مَ وَّ يُطَ مۡۖ سَ  هُ
لَّ
رّٞ   شَ

١٨٠  بِيرٞ لُونَ خَ مَ ا تَعۡ بِمَ للَّهُ  وَٱ
And let not those who hoard up that which Allah hath bestowed upon them of His bounty think that it is better for them.
Nay, it is worse for them. That which they hoard will be their collar on the Day of Resurrection. Allah's is the heritage of
the heavens and the earth, and Allah is Informed of what ye do.
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اْ و
لُ
ا قَا تُبُ مَ نَكۡ ءُۘ سَ نِيَآ

غۡ
أَ
حۡنُ 

نَ
 للَّهَ فَقِيرٞ وَ  إِنَّ ٱ

اْ وٓ
لُ
ذِينَ قَا

لَّ
 ٱ

لَ
 للَّهُ قَوۡ مِعَ ٱ دۡ سَ قَ

لَّ


١٨١  حَرِيقِ
لۡ
ابَ ٱ ذَ اْ عَ  ذُوقُو

لُ
و نَقُ قّٖ وَ

 رِ حَ
يۡ بِغَ نۢبِيَآءَ 

أَ

لۡ
مُ ٱ تۡلَهُ وَقَ

Verily Allah heard the saying of those who said, (when asked for contributions to the war): "Allah, forsooth, is poor, and
we are rich!" We shall record their saying with their slaying of the prophets wrongfully and We shall say: Taste ye the
punishment of burning!
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١٨٢  بِيدِ عَ
لۡ
لِّ

امٖ 

لَّ
 بِظَ للَّهَ لَيۡسَ  نَّ ٱ

أَ
 مۡ وَ يكُ يۡدِ

أَ
تۡ  مَ ا قَدَّ بِمَ لِكَ  ذَٰ

This is on account of that which your own hands have sent before (you to the judgment). Allah is no oppressor of (His)
bondmen.
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هُ
لُ
 كُ

أۡ
بَانٖ تَ رۡ بِقُ تِيَنَا 

أۡ
تَّىٰ يَ ولٍ حَ لِرَسُ مِنَ  ا نُؤۡ

لَّ

أَ
يۡنَآ 

لَ
هِدَ إِ للَّهَ عَ  إِنَّ ٱ

اْ وٓ
لُ
ذِينَ قَا

لَّ
ٱ

مۡ وهُ تُمُ
لۡ
تَ تُمۡ فَلِمَ قَ

لۡ
ذِي قُ

لَّ
بِٱ  نَٰتِ وَ يِّ  بَ

لۡ
بِٱ لِي 

بۡ مِّن قَ لٞ  مۡ رُسُ آءَكُ رُۗ قُلۡ قَدۡ جَ ا ٱلنَّ

١٨٣  قِينَ صَٰدِ نتُمۡ 
كُ
إِن 

(The same are) those who say: Lo! Allah hath charged us that we believe not in any messenger until he bring us an
offering which fire (from heaven) shall devour. Say (unto them, O Muhammad): Messengers came unto you before me
with miracles, and with that (very miracle) which ye describe. Why then did ye slay them? (Answer that) if ye are
truthful!
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تَٰبِ كِ
لۡ
رِ وَٱ

بُ نَٰتِ وَٱلزُّ يِّ  بَ
لۡ
بِٱ آءُو  بۡلِكَ جَ مِّن قَ لٞ  ذِّبَ رُسُ

كُ
دۡ  قَ بُوكَ فَ ذَّ

كَ
إِن 

فَ

١٨٤  نِيرِ مُ
لۡ
ٱ

And if they deny thee, even so did they deny messengers who were before thee, who came with miracles and with the
Psalms and with the Scripture giving light.
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نِ
زِحَ عَ

ن زُحۡ مَ ةِۖ فَ يَٰمَ قِ
لۡ
مۡ يَوۡمَ ٱ

كُ
 ورَ جُ

أُ
نَ  فَّوۡ ا تُوَ إِنَّمَ تِۗ وَ وۡ مَ

لۡ
ةُ ٱ ئِقَ آ

سٖ ذَ كُلُّ نَفۡ

١٨٥  ورِ رُ غُ
لۡ
تَٰعُ ٱ  ا مَ

لَّ
نۡيَآ إِ ةُ ٱلدُّ حَيَوٰ

لۡ
ا ٱ زَۗ وَمَ دۡ فَا قَ جَنَّةَ فَ

لۡ
لَ ٱ دۡخِ

أُ
 ارِ وَ ٱلنَّ

Every soul will taste of death. And ye will be paid on the Day of Resurrection only that which ye have fairly earned.
Whoso is removed from the Fire and is made to enter paradise, he indeed is triumphant. The life of this world is but
comfort of illusion.
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تَٰبَ مِن كِ
لۡ
اْ ٱ وتُو

أُ
ذِينَ 

لَّ
عُنَّ مِنَ ٱ مَ لَتَسۡ مۡ وَ كُ سِ نفُ

أَ
 مۡ وَ وَٰلِكُ  مۡ

أَ
فِيٓ   

نَّ بۡلَوُ تُ
لَ
 ۞

لِكَ مِنۡ ذَٰ إِنَّ 
اْ فَ و تَتَّقُ اْ وَ و بِرُ إِن تَصۡ اۚ وَ ثِيرٗ

كَ
ى  ذٗ

أَ
اْ  وٓ

كُ
 رَ شۡ

أَ
ذِينَ 

لَّ
مۡ وَمِنَ ٱ بۡلِكُ قَ

١٨٦  ورِ مُ
أُ

لۡ
زۡمِ ٱ عَ

Assuredly ye will be tried in your property and in your persons, and ye will hear much wrong from those who were given
the Scripture before you, and from the idolaters. But if ye persevere and ward off (evil), then that is of the steadfast
heart of things.
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ۥ ونَهُ تُمُ ا تَكۡ
لَ
 لِلنَّاسِ وَ ۥ  يِّنُنَّهُ بَ تُ

لَ
تَٰبَ  كِ

لۡ
اْ ٱ وتُو

أُ
ذِينَ 

لَّ
ثَٰقَ ٱ للَّهُ مِي ذَ ٱ خَ

أَ
إِذۡ  وَ

١٨٧  تَرُونَ يَشۡ ا  بِئۡسَ مَ
اۖ فَ

لٗ
ا قَلِي نٗ بِهۦِ ثَمَ  

اْ  وۡ تَرَ ورِهِمۡ وَٱشۡ هُ آءَ ظُ رَ وهُ وَ نَبَذُ فَ
And (remember) when Allah laid a charge on those who had received the Scripture (He said): Ye are to expound it to
mankind and not to hide it. But they flung it behind their backs and bought thereby a little gain. Verily evil is that which
they have gained thereby.
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ا
لَ
اْ فَ لُو عَ فۡ مۡ يَ

لَ
ا  بِمَ  

اْ و دُ حۡمَ ن يُ
أَ
بُّونَ  يُحِ اْ وَّ تَو

أَ
آ  بِمَ  

ونَ رَحُ فۡ ذِينَ يَ
لَّ
بَنَّ ٱ  حۡسَ

تَ
ا 

لَ


١٨٨  لِيمٞ
أَ
ابٌ  ذَ مۡ عَ هُ

لَ
 بِۖ وَ ا ذَ عَ

لۡ
مِّنَ ٱ ةٖ  ازَ فَ بِمَ م  بَنَّهُ حۡسَ

تَ


Think not that those who exult in what they have given, and love to be praised for what they have not done - Think not,
they are in safety from the doom. A painful doom is theirs.
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١٨٩  يرٌ ءٖ قَدِ يۡ لِّ شَ
لَىٰ كُ للَّهُ عَ ضِۗ وَٱ رۡ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  كُ ٱلسَّ

لۡ
 لِلَّهِ مُ   وَ

Unto Allah belongeth the Sovereignty of the heavens and the earth. Allah is Able to do all things.
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لِي  وْ
أُ
لِّ

يَٰتٖ  ارِ لَأٓ هَ يۡلِ وَٱلنَّ

لَّ
لَٰفِ ٱ تِ رۡضِ وَٱخۡ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  قِ ٱلسَّ

لۡ
 فِي خَ  

إِنَّ

١٩٠  بَٰبِ
لۡ

أَ

لۡ
ٱ

Lo! In the creation of the heavens and the earth and (in) the difference of night and day are tokens (of His Sovereignty)
for men of understanding,

3:191

قِ
لۡ
 فِي خَ  

ونَ رُ كَّ يَتَفَ بِهِمۡ وَ و
نُ لَىٰ جُ ا وَعَ ودٗ عُ ا وَقُ يَٰمٗ للَّهَ قِ ونَ ٱ رُ

كُ
 ذِينَ يَذۡ

لَّ
ٱ

ابَ ذَ حَٰنَكَ فَقِنَا عَ بۡ ا سُ
لٗ
 بَٰطِ ا  هَٰذَ تَ  لَقۡ ا خَ بَّنَا مَ رۡضِ رَ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  ٱلسَّ

١٩١  ارِ ٱلنَّ
Such as remember Allah, standing, sitting, and reclining, and consider the creation of the heavens and the earth, (and
say): Our Lord! Thou createdst not this in vain. Glory be to Thee! Preserve us from the doom of Fire.
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ارٖ ١٩٢ نصَ
أَ
ظَّٰلِمِينَ مِنۡ  لِل ا  ۥۖ وَمَ يۡتَهُ زَ خۡ

أَ
دۡ  قَ ارَ فَ لِ ٱلنَّ خِ ن تُدۡ بَّنَآ إِنَّكَ مَ رَ

Our Lord! Whom Thou causest to enter the Fire: him indeed Thou hast confounded. For evil-doers there will be no
helpers.
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فِرۡ
بَّنَا فَٱغۡ اۚ رَ نَّ مۡ فَـَٔامَ بِّكُ

 بِرَ  
اْ نۡ ءَامِنُو

أَ
مَٰنِ  ي إِ

لۡ
نَادِي لِ نَادِيٗا يُ نَا مُ مِعۡ نَا سَ بَّنَآ إِنَّ رَّ

١٩٣  ارِ بۡرَ
أَ

لۡ
عَ ٱ نَا مَ تَوَفَّ تِنَا وَ يِّـَٔا  نَّا سَ فِّرۡ عَ

كَ
 ا ذُنُوبَنَا وَ نَ

لَ


Our Lord! Lo! we have heard a crier calling unto Faith: "Believe ye in your Lord!" So we believed. Our Lord! Therefor
forgive us our sins, and remit from us our evil deeds, and make us die the death of the righteous.
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خۡلِفُ
تُ
ا 

لَ
ةِۖ إِنَّكَ  يَٰمَ قِ

لۡ
زِنَا يَوۡمَ ٱ

خۡ
تُ
ا 

لَ
 لِكَ وَ لَىٰ رُسُ نَا عَ دتَّ ا وَعَ تِنَا مَ بَّنَا وَءَا رَ

١٩٤  ادَ مِيعَ
لۡ
ٱ

Our Lord! And give us that which Thou hast promised to us by Thy messengers. Confound us not upon the Day of
Resurrection. Lo! Thou breakest not the tryst.
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ىٰۖ نثَ
أُ
وۡ 

أَ
رٍ 

كَ
مِّن ذَ م  مِّنكُ عَٰمِلٖ  لَ  مَ يعُ عَ ضِ

أُ
آ 

لَ
نِّي 


أَ
مۡ  بُّهُ مۡ رَ هُ

لَ
ابَ  تَجَ فَٱسۡ

لِي بِي
فِي سَ  

اْ وذُو
أُ
 يَٰرِهِمۡ وَ اْ مِن دِ و رِجُ

خۡ
أُ
 اْ وَ و رُ اجَ ذِينَ هَ

لَّ
ضٖۖ فَٱ مِّنۢ بَعۡ م  كُ بَعۡضُ

ا حۡتِهَ
تَ
رِي مِن 

جۡ
تَ
نَّٰتٖ   مۡ جَ لَنَّهُ دۡخِ

أُ

لَ
 تِهِمۡ وَ يِّـَٔا  مۡ سَ نۡهُ نَّ عَ فِّرَ  كَ

أُ

لَ
اْ  قُتِلُو اْ وَ قَٰتَلُو  وَ

١٩٥  وَابِ نُ ٱلثَّ سۡ هُۥ حُ للَّهُ عِندَ للَّهِۚ وَٱ مِّنۡ عِندِ ٱ هَٰرُ ثَوَابٗا  نۡ
أَ

لۡ
ٱ

And their Lord hath heard them (and He saith): Lo! I suffer not the work of any worker, male or female, to be lost. Ye
proceed one from another. So those who fled and were driven forth from their homes and suffered damage for My
cause, and fought and were slain, verily I shall remit their evil deeds from them and verily I shall bring them into
Gardens underneath which rivers flow - A reward from Allah. And with Allah is the fairest of rewards.
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١٩٦  لَٰدِ بِ
لۡ
فِي ٱ  

اْ و رُ فَ ذِينَ كَ
لَّ
بُ ٱ

لُّ
 نَّكَ تَقَ رَّ غُ ا يَ

لَ


Let not the vicissitude (of the success) of those who disbelieve, in the land, deceive thee (O Muhammad).
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١٩٧  ادُ مِهَ
لۡ
بِئۡسَ ٱ  مُۖ وَ نَّ هَ مۡ جَ ىٰهُ  وَ

أۡ
 تَٰعٞ قَلِيلٞ ثُمَّ مَ  مَ

It is but a brief comfort. And afterward their habitation will be hell, an ill abode.
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ا لِدِينَ فِيهَ خَٰ هَٰرُ  نۡ
أَ

لۡ
ا ٱ حۡتِهَ

تَ
رِي مِن 

جۡ
تَ
نَّٰتٞ   مۡ جَ هُ

لَ
مۡ  بَّهُ اْ رَ  وۡ ذِينَ ٱتَّقَ

لَّ
نِ ٱ لَٰكِ

١٩٨  ارِ بۡرَ
أَ

لۡ
لِّ

يۡرٞ  للَّهِ خَ ا عِندَ ٱ للَّهِۗ وَمَ مِّنۡ عِندِ ٱ ا 

لٗ
 نُزُ

But those who keep their duty to their Lord, for them are Gardens underneath which rivers flow, wherein they will be
safe for ever. A gift of welcome from their Lord. That which Allah hath in store is better for the righteous.
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يۡهِمۡ
لَ
 إِ

لَ
نزِ

أُ
آ  مۡ وَمَ يۡكُ

لَ
 إِ

لَ
نزِ

أُ
آ  للَّهِ وَمَ بِٱ مِنُ  ن يُؤۡ مَ

لَ
تَٰبِ  كِ

لۡ
لِ ٱ

هۡ
أَ
إِنَّ مِنۡ  وَ

مۡ عِندَ رُهُ جۡ
أَ
مۡ  هُ

لَ
لَٰٓئِكَ 

 وْ
أُ
اۚ 

لً
ا قَلِي نٗ للَّهِ ثَمَ يَٰتِ ٱ تَرُونَ بِـَٔا يَشۡ ا 

لَ
لِلَّهِ   عِينَ  خَٰشِ

١٩٩  ابِ حِسَ
لۡ
رِيعُ ٱ للَّهَ سَ مۡۗ إِنَّ ٱ بِّهِ

 رَ
And lo! of the People of the Scripture there are some who believe in Allah and that which is revealed unto you and that
which was revealed unto them, humbling themselves before Allah. They purchase not a trifling gain at the price of the
revelations of Allah. Verily their reward is with their Lord. Lo! Allah is swift to take account.
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مۡ كُ
لَّ
 للَّهَ لَعَ اْ ٱ و اْ وَٱتَّقُ و بِطُ ا رَ اْ وَ و بِرُ ا اْ وَصَ و بِرُ اْ ٱصۡ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

٢٠٠  ونَ لِحُ تُفۡ
O ye who believe! Endure, outdo all others in endurance, be ready, and observe your duty to Allah, in order that ye may
succeed.
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